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O0’ekT nocaiakeHHs: QpeHTesiitHa JiTeparypa K MiKaHp HayKoBOi (PaHTaCTHKH.

IpeameT nocaixaxeHHs : JIEKCUKO-CEMaHTUYHI TpaHCchopmarlii.

Mera xBamidikamiiinoi poOoTH: 311iCHUTH KOMIIApaTUBHUN aHami3 pomany Hinma
['eiimana «30psAHUN MUY AHDIIMCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMHU Ta IMpoOaHali3yBaTH
3aCTOCYBaHHSI JIGKCMKO-CEMaHTHYHUX Tepekiaaambki  TpaHcdopmMarii sk  3acoly
JOCSITHEHHS a/IEKBAaTHOCTI NEPEKIIay XyIOKHBOTO TBOPY.

MeToau A0CaisKeHHs: aHaJI3y Ta y3arajlbHEHHS HAyKOBOI JIITepaTypu 3 Ipooiem
XyAO)KHBOTO  TIEpeKIaay Ta TMepeKiafalbKuxX TpaHcopmalliid; TEOPEeTUIHOTO
y3araJlbHeHHs, KOHTEKCTYaJbHOTO Ta 31CTABHOIO aHali3y; MOPIBHSUIBHUMN, ONMKUCOBUN Ta
AHAIITUYHUN METOIH.

VY TeopeTHuHId YaCTHHI JOCHIIKYIOTHCS OCOOMUBOCTI XyIOKHBOTO MEpeKIIamy,
MOHATTS  aJIeKBATHOCTI  MEpeKJaay, IHTEepHpeTaiis TIOHATTA  MNepeKiaaambka
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TpaHcdopmailii B mporieci JOCATHEHHsI €KBIBAJEHTHOCTI Mepekiaay Ta BiATBOPECHHS
parMaTuku TBOPY.
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SUMMARY

Qualification paper: 65 p., 90 sources.

The object of the research is fantasy literature as a subgenre of science fiction.

The subject of reserch is lexical-semantic transformations.

The purpose of the study is to carry out a comparative analysis of Neil Gaiman's
novel "Stardust" in English and Ukrainian and to analyze the application of lexical-
semantic translation transformations as a means of achieving the adequacy of the
translation of an artistic work.

The main methods of research are analysis and generalization of scientific literature
on the problems of artistic translation and translation transformations; theoretical
generalization, contextual and comparative analysis; comparative, descriptive and
analytical methods.

The theoretical section examines the peculiarities of artistic translation, the concept
of translation adequacy, the interpretation of the concept of translation transformation,
lexical-semantic transformations and the reasons for their application.

The practical section contains the analysis and justification of the lexical-semantic
transformations application in the process of the novel "Stardust" translation.

The theoretical value of the work consists in a comprehensive study of the
phenomenon of translation transformations, understanding the place of lexical-semantic
transformations in the process of achieving translation equivalence and reproducing the
pragmatics of a work.

The practical value of this work is determined by the possibility of applying the
results of the study in lectures and textbooks on translation theory and practice, contrastive
typology, as well as illustrating theoretical material in seminars and practical classes in
translation studies.

Key words: ARTISTIC TRANSLATION, ADEQUACY, EQUIVALENT,
TRANSFORMATION, LEXICO-SEMANTIC TRANSFORMATIONS
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BCTYII

XyooxKHI TEKCTH HE BHUXOISATh 3 YKHUTKY, OCKUIBKHM € HOCISIMH OCOOJUBOI
«ecreTnuHO» 1HGOopMarlli. EcteTnuny QyHKIIII0 B KOHTEKCTI XyJI0)KHBOTO TBOPY BUKOHYE
cioBo. «CJ0BO B XyIOXKHBOMY TBOpI, 301ral0uicCh 3a CBOE€IO 30BHINIHBOIO (POPMOIO 3i
CJIOBOM BIJITIOB1/IHOI HAI[IOHAJILHOT MOBHOI CHCTEMHU 1 CIIMPAIOYUCH 32 CBOIM 3HAUEHHSM,
3BEpHEHE HE TIIbLKH JI0 HAIllOHAJIBLHOT MOBH 1 B1JIOOPaXEHOTO B HiM IOCBIAY Mi3HABAIBHOT
JISTBHOCTI HAapofdy, a W 0 CBITY IIHCHOCTI, IO CTBOPIOETHCS a00 BIATBOPIOETHCS B
XyJIO)KHBOMY TBOP1» [38].

[lepexnaan XyqoxKHIX TEKCTIB TAKOXK HE 3aCTapIBAIOTh, OCKIJIBKH KOXKEH MepeKIa,
SKUM O BJAJIMM BiH He OyB, HE MOXKE Mepe/laTH BCi€i piI3HOMAHITHOCTI CTHIIICTUYHHX 1
MOBHHUX BIJITIHKIB OPUTIHAJIBHOIO TBOPY; 1 MPUUYMUHOIO I[LOTO € CaM aBTOp HE JIMILE SK
BUpa3HUK OCOONMUBUX 17€H, a I SIK MaiicTep BTIJICHHS OCTaHHIX Y TEKCT 3ac00aMHU MOBH
Ta HassBHUMHU BHpakaJbHUMHU 3aco0amu. HoBI mepekiiagu BiIKpUBAIOTh HOBI CMHUCIIOBI
BIITIHKM, OCSITAIOTh HOBI 3MICTOBI IIJIAHW OPHUTIHAJIBHOTO TeKCTy. HalO1abIn sicKkpaBoro
BIIMIHHOIO PHCOI0 XYJIOKHBOTO TEKCTy € aKTUBHE BHUKOPHUCTAHHS B HBbOMY
HaWPI3HOMaHITHIIIUX BUPAKATBLHUX MPUUOMIB 1 CIIOCOOIB.

[IpoGneMot0 Xyn0KHBOTO MEpeKJaAy € CIIBBIIHOIIEHHS KOHTEKCTY aBTopa Ta
KOHTEKCTy mnepeknagada. [lepexnan XydoKHBbOI JiTeparypd 3yMOBJICHHMHM HE JUIIe
00’€KTUBHMUMH YMHHHKaMH, a i cy0’ektuBHUMU [76]. Koaen nepexinan He Moxke OyTH
a0COJIIOTHO TOYHHMM, OCKUTHKM CaMa MOBHA CHCTEMa JIITepaTypHU-pElUIIi€EHTa 32 CBOIMU
00'€KTUBHUMH JaHHUMH HE MOXKE JOCKOHAJO TMepenaTH 3MICT OpUTIHAIIY, 0 HEMHHYYE
OPU3BOAUTH JI0 YACTKOBOI BTparh 1HQopmamii. A g KOMIEHcalli LUX BTpar
3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI MepeKIaaaIbKi Tpancopmarii.

[Iponiec miTeparypHOro mnepexiaaay IIKaBUTh JOCTIAHUKIB MPOTATOM Oararbox
cTONMITh. OCKIJIbKY KOKE€H NEP10/ y PO3BUTKY MOBH MOB'SI3aHUM 31 3MIHAMH ii JTIEKCUYHOTO
CKJIaJy 1 BHUCYBa€ HOBI MPOIIAPKH JEKCUKU, HOBI omuumIll MoBU. CydacHa liteparypa

aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYE IO JIEKCHKY, 1 CaMe ISl JIEKCMKa CTBOPIOE TPYIHOILI MPHU
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nepekiaai. TakuM YUHOM, AKTYaJbHICTh JAHOTO JOCHI/DKEHHS 3yMOBJIEHA
HEOOXIJTHICTIO TMEepeKIaay Cy4YaCHHX TEKCTIB Ta KOMILIEKCHOTO aHajli3y iX JIGKCUYHUX
OJTUHUIIb.

Baromuii BHECOK y JOCHIKEHHS MTPOOJIEMHU XYI0KHBOTO MePeKIaay 3po0riIn Taki
nepeknano3Hanil, sk FO. berma [1], B. I'ymenmii [7], Hekpssu ta FO. Yama [37],
I. Kopynenp [18], B. Kyxapenko [21], JI. Mimenko [29], B. Muknamyk [31],
O. Cxnspenko [88], I. Ynosiuenko [38], C. Landers [64], M. Rose [85]. Ilutanus
aJIeKBaTHOCTI TMEpeKiIaxy Ta MOB’s3aHl 3 HUM MPOOJIIEMU BHUCBITIEHO Yy poOOTaxX TakuxX
BueHUX, sk . Bucoupka [3], A. I'yamansa [6], A. 3agopoxna [10], B. Kapaban [13],
O. Konaparbesa [15], JI. Paiiceka Ta H. I'minka [46], O. Uepennudenko [52] Ta iHIIMX.

[atepec 10 mpobiieMu nepexnaganbkux Tpanchopmaiiid 3 00Ky JIIHIBICTIB Ta iXHE
BCceOIYHE BMBUEHHS € y Kypcl TeOpii 1 MPAKTUKUA NEepekiany Bke TpaaulidHuMu. Taki
miuareictu, sk T. XKypasens ta H. Xaiigapi [8], A. Kamurta ta [l. Jlazypenko [12],
€. Kopnenaena [16], A. Ky3pmenko ta H. Pomanummn [20], 1. Jlenet [22], A. JIucenko
[23], B. Jlo6ona [25], C. MakcumoB [26], I. Mukutiok Ta A. Atitan [30], JI. Haymenko
ta A.Topneesa [34], O. Ilpuiimauok [44], O. CeniBanona [48], 1. CiasroBcbka [49],
H. CraBuyk [50], O. Yepnuk [53] Ta Oararo IHIIMX NPUCBATUIN JTOCITIHKEHHIO
nepeKIafabkux TpaHncpopMallid CcBOI 4YMCIEHHI cTarTi Ta MoHorpadii. Jlexcuko-
CEMaHTHUYHI TpaHcdopMallli B UTOMY JOCHKyI0Thes B miparpix O. ['epacumenko [32],
1O. Ky3uenogoi [19], C. Ocranenko [39; 40; 73; 76], O. Ilpuitmadok [80], H. ITpouenko
[45], A. Ymanens [51], O. PamzieBcbkj] [82], O. Pomantok [84], 1. Il{unadosoi [86],
FO. Typuuna Ta H. I'puniB [89]. BuBueHHio okpemMux TpaHcopMmamiii NpUCBIYEHO
HaykoBi 3700yTku H. Konecuuuenko [14], B. Jlo6anosoi [24], C. MacnoBoi [28§],
K. Henbaitno [36; 37], C. Ocranenko [41; 42; 77, 78].

Teopuicte H. I'efiMana He Oyna 00’€KTOM OararbOX HAayKOBHX JOCHIKEeHB. Taki
moBo3HaBMi, sk O. Haymumk, O. KpexembeBa, €. IlleBueHko mocmimxyrTh i1 3
JiTeparypo3HaBuoi Touku 30py. O. MoxHayoBa BUBYAE XYyI0XKHI OCOOIMBOCTI OIMOBI/IaHb,

BUBUCHHS SIKMX Ma€ OyTH CHPSIMOBAaHE Ha INIJIBUIICHHS YHUTAIbKOIO 1HTEpPECY YUHIB.
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JI. YeGan aHamizye cTpaterii Haparosorii, 3actocoBadi O. MOKpOBOJILCHKUM Yy MEpEKIaii
«Kopanian». HaykoBuit gopo6ok C. OcraneHKO CTaHOBJSATH Mpalli, HPUCBAYCHI
JiHTBiCTHYHOMY aHami3dy Kasku «Kopamina» [72; 74]. Poman «3opsHMI mHII» HE
3HAXO/MBCS B MOJI1 30pPy HAYKOBIIIB, 30KpeMa 3 TOYKH 30py XyA0KHIX 0COOIMBOCTEHN HOTO
IIepeKIany YKpalHCHKO MOBOXO.

Orxe, mnpobrema mepenadi JEKCUKH 3arajioM 1 3aCTOCYBaHHS JICKCHUKO-
CEeMaHTUYHUX TpaHcopmallii 30KpeMa 3aJIUIIAEThCA  aKTyaJbHOI, OCKIJIBKH
TpaHcdopmarliii OyIb-IKOTO PIBHS € HEBIJ]' EMHOIO YACTHHOIO MEPEKIIAAIlbKOT TISITEHOCTI,
a Oyab-skuil TpodeCiiHO BUKOHAHUW XYyHOXKHIM TIepeKiaJl BKIIIOYAE€ TIEBHI BHJH
TpaHchopmarliii, sKi BUKOPUCTOBYIOTbCS HJii NIJABUIIEHHS PIBHSA NEpeKIaaalbKoi
TISUTBHOCTI.

MeTtor0 aHOT HAYKOBOI PO3BIAKUA € 3MIMCHUTH KOMITApaTUBHUM aHall3 poMaHy
Hina I'eiimana «30pstHUIM THID» aHDTIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBAMHU Ta MpOaHaji3yBaTu
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHHMX TMEpeKiafaibki TpancopMmallii sk  3acoly
JOCSITHEHHS aICKBAaTHOCTI TIEPEKIIaTy XyI0’)KHEOTO TBODY.

JIJist MOCATHEHHS TTOCTABJIEHOT METH HEOOX1THO BUPIIIATHA HACTYTTHI 3aBIAHHSL:

1) mocnigutu crienudiky Mepexaaay Xya0KHiX TBOPIB;

2) BHUBYHMTH TIIIXOAW HAYKOBIIIB JO TPAKTyBaHHS KaTeropii aaeKBaTHOCTI

nepeKany;

3) iHTepHnpeTyBaTH TOHATTA IMEpeKIaJalbKuX TpaHcpopMmaliii Ta JIEKCHUKO-

CEMaHTHYHUX TpaHCpopMaIliil 30Kpema;

4) 3a1ACHUTH TOpPIBHSIBHUM aHanmi3 pomany Hiuma [efimana «3opsHuit mum»

aHTIMCHKOIO Ta YKPAiHChKOIO MOBaMU;

5) mpoaHamizyBaTH 3aCTOCYBaHHS JIEKCMKO-CEMaHTHUYHHUX TpaHchopmMalii K

3aco0y JIOCSATHEHHS aJeKBaTHOCTI MEPEKIIAAy Ta IparMaTuku TBOPY.

O0’ekTOM JfOCHIKEHHS € (peHTe3liHa JiTeparypa sK MiJKaHp HayKOBOI

(baHTaCTHKH.



IIpeameToM AOCHIPKEHHS BHUCTYIAIOTh JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHI TpaHc@opmMmallii,
3aCTOCOBaHI B mpoiieci nepekiany pomany Hima ['eiimana «30psiHui U YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

Marepianom I0CHDKEHHsS cTau: opuriHan poMmany Hina I'efimana «3opsHuit
OWI» Ta HOTO Mepekyaa yKpaiHChbKOI0 MOBOIO, BukoHauuit []. Kymxipom.

OCHOBHI HayKOBI pe3yJbTaTH OTPUMAHO 13 3aCTOCYBAaHHSIM  KOMILIEKCY
3araJIbHOHAYKOBUX 1 CHEIIaJIbHUX MeTOMIB JOCII/DKCHHS, a caMme: aHam3y Ta
y3arajJbHEHHS HAyKOBOI JIITeparypu 3 MpoOJieM XyJAOKHBOTO TIEpPEKIaay Ta
nepeKIaabkux TpaHcPpopMalliid; TEOPEeTUYHOTO y3arajbHEHHS, KOHTEKCTyalbHOTO Ta
31CTaBHOTO aHai3y, HOPIBHSJIBHOIO, OITMCOBOTO Ta aHAJIITUYHOTO METO/IB.

HaykoBa HoBM3Ha 1aHOi pPOOOTHM BH3HAYAETHCS TUM, IO B HIA BHeplie
MpeACTaBIEHO KOMITJIEKCHUI aHalli3 JIIHTBICTUYHOTO Martepially TBop4yoro opooky Hima
['elimana, 30KpeMa  IPOAHAJII30BAHO 3aCTOCYBAHHS  JIEKCUKO-CEMAHTUYHHX
TpaHcdopmarliii B mporieci nepekyiagy poMaHy yKpaiHChKOIO MOBOTO.

TeopeTnuHna 3HAYUMICTBH POOOTH MOJIATAE Y KOMILJIEKCHOMY JTOCIIIXKEHHI SIBUIIA
NepeKIafanbkux  TpaHcpopMarlid,  pO3yMIHHA  MICHA  JICKCUKO-CEMaHTHYHUX
TpaHcdopmailii B mpolrieci JOCATHEHHsI €KBIBAJEHTHOCTI Mepekiaay Ta BiATBOPECHHS
parMaTukKu TBOPY.

IIpakTHYHA 3HAYMMICTB TaHOT POOOTH BU3HAYAETHCS MOKITUBICTIO 3aCTOCYBAaHHS
pe3ynbTaTiB JOCTIIKEHHS 111 YaC YUTAHHS JICKIIHM Ta yKJIaJaHHs OCIOHUKIB 3 TEOpii Ta
MPAKTUKA TIEPEeKJIaay, 31CTAaBHOI THIOJOTIi, a TaKOX /I UTFOCTpallii TEOPETHIHOTO
MaTepiajgy Ha CeMiHapax Ta MPaKTUYHI 3aHATTS 3 MEePEeKIaJ03HABYUX JUCITUTLITIH.

Crpykrypa nociimkeHHsi. Marictepcbka mparsi CKJIAIaeThbesl 31 BCTYIY, JIBOX
PO3/1JIiB, BUCHOBKIB /10 KO)KHOTO 3 HHUX, 3araJilbHUX BHCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPHCTAHHUX
JUKEepen Ta 10AaTKy.

Anpobanis po6oru. OCHOBHI MpaKkTU4YHI pe3yyibTaTd poOOTH BUKIAAEHO Ha
MixHapogHiii HAayKOBO-TIpaKTH4YHIM KoH(epeHiii «Hayka B emoxy COIIOKYIbTypHHUX

3MiH: peaii Ta nepcrnektuBw» (M. Jninpo, 2023) — te3u «Tpanchopmaliis TpaHCHIO3HUIIIT
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K CIOCIO JOCSATHEHHS aJeKBAaTHOCTI Mepekiiany (Ha npukianal pomany Hina [efimana
«3opsHuit tu»)» [42], 111 Mixunapoaniit kondepeniiii «Corpora and Discoursey». (Kuis,
2023) — Te3u «Transformation of contextual substitution in the Ukrainian translation of
“Stardust” by Neil Gaiman.» [78], B po3numn «Ilepeknananeki Tpancopmaiii sk 3aciod
JOCSITHEHHS aJIeKBaTHOCTI mepekiaay (Ha mpukiail nepeknany pomany Hina Tefimana
«30psSIHUN T YKPATHCHKOIO MOBOIO)» KOJIEKTHBHOT MOHOTpadii «MOBHOCTUIICTUYHI

3acaju Nepekiiaay TEKCTIB Pi3HUX KaHpiBy [32] .
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PO3JILT 1. TEOPETUYHI 3ACAJIM 3ACTOCYBAHHSI MEPEKJIAIALIBKUX
TPAHC®OPMALII# B IIPOLIECI XYI0KHBOT'O NEPEKJIATY

1.1. Xy0:KHiil TEKCT K €HICTh CHUCTEMHOI0 Ta iIHAMBIIYaJbHOTO

[Tepexnan XynoxkHBO1 JiTEpaTypu — TBOpuuid mporec. Ockinbku Gopma Ta 3MICT
XyI0KHBOTO TBOPY MepeOyBatOTh Y HEPO3PUBHIM A1aIEKTUYHIHM €IHOCTI, HABAXKIJIMBILLIUM
3aBIaHHSAM XYIOKHBOTO MIEpeKIIany € 30epexxeHHs 1iei eqnocti. [lepexnagad moBUHEH HE
JWIlle TPaBUIBHO BIATBOPUTH 1€l aBTOpa OpuUTiHANY, a H BiI0Opa3uTH Crociod
XyIO)KHBOTO BTIJICHHS LMX 17Ied, TiepeaaTy o0pa3HICTh OPUTIHAIIY 3 HEMEHIIIOK CHUJIOIO,
HDK 11e 3po0uB aBTOp. 3BIJCH MUJIbHA yBara mepeksiajgada XyJao0KHhOTO TBOPY JO HOTro
CEMAHTUKH Ta CTUIIICTUKH.

[ITo6 BUALIMTH Ta TpoaHaTi3yBaTH OCHOBHI OCOOIMBOCTI XyA0KHBOTO TIEPEKIIATY,
JUTSI TIOYATKy HEOOX1THO BUSIBUTH Ti CHEIU(IYHI BIACTUBOCTI, K1 IPUTAMaHH1 XyJOKHIN
JiTeparypi 3arayiom. Jlo Takux Hanexarh: 1) 00pa3HICTh XyJ0KHBOTO TBOPY; 2) 3MICTOBA
HABAaHTAXKEHICTh JIITEPATypPHOTO TBOPY, SIKa MOJIATa€e y 3AaTHOCTI aBTOpa CKa3aTH OlJblIIe,
HDK TOBOPUTH MPSIMHI 3MICT CHIB y iXHIM CYKymHOCTI; 3) HaIllOHAJIbHO-KYJIBTYpHE
3a0apBJIeHHS 3MICTY Ta GOPMHU XyJ0’KHBOTO TBOPY; 4) TICHUH 3B'I30K MIX Ti€i €10X010, B
Ky aBTOp CTBOPIOBAB CBi TBip, 1 oOpazamu, 1m0 ii BioOpaxaroTh; 5) 1HAUBITyaIbHA
MaHepa mMuchbMeHHuKa [32].

TakuMm unHOM, crnenudika nepekyagy Xy[aoXKHIX TBOpIiB Ha AyMKy B. I'ymeHoro
MOJIATA€ HE TIIBKH B MHOXHHHOCTI JIEKCMYHUX Ta TPaMaTUYHUX EJIEMEHTIB, IO
MJJISATal0Th Mepe/iadi 1 BUMararoTh (PYHKIIOHAJIBHOI BIATOBITHOCTI B 1HIIIIM MOBI. Bee 11e
CKOpIlIE KUIbKICHI (IOB’Si3aH1 3 €KBIBAJEHTHICTIO MEPEKiIaay) MOKAa3HUKU CKIIAJHOCTI
npobsemMu. SIKIIO * TOBOPUTH MpPO SIKICHY CTOPOHY MEpeKyaiy, MOB’si3aHy 3 MOro
aJIeKBaTHICTIO, TO HEOOXI1HO BpPaxOByBaTH TOM (akT, M0 XyAOKHS JiTeparypa €
MUCTEIITBOM, SIKE BUBHAYAETHCS K MUCIICHHSI 00pa3amu, a CTBOPEHHS 00pa3iB B XyHOKHIN

JiTEparypi HEMOXKJIUBE 0e3 MOBH [7].
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Jlo crneuudiuHMX pHC XYIOKHBOIO TIEpeKyIaay BXOAUTh TaKOXK Iepenadya
1HIMBIAyalbHOI crieldiKu TBOPYOCTI MUCHhbMEHHMKA. 3a3HAYMMO, IO 1HAWBIAyajbHa
CBOEPIIHICTh ABTOPCHKOT MaHEPH, 1110 MPOSIBIETHCS Y BCiil TBOPUOCTI MUChbMEHHHKA a00
B OKpPEMOMY TBOpi, HE CTAHOBUTH OKPEMOTO (hOpMalbHO BUPAKEHOTO €JIEMEHTA, a €
CKJIQJIHOI0O CHCTEMOIO B3a€EMOIIOB'SI3aHUX OCOOJMBOCTEH, HI0 OXOIUIIOE YCIO TKaHUHY
TBOpY. OIHaK CI1iJ1 BpaXOBYBAaTH, 10 1HAUBIAYyalbHICTh TBOPUOCTI TOTO UM 1HIIOTO aBTOpa
3HaXOJIUTh CBOE BUPAKECHHS Y BUKOPHUCTAHHI 3aC00IB MOBH, III0 PEMPE3CHTYIOTh MOBHI
KaTeropii Ta YTBOPIOIOTh Y CBOEMY B3a€EMO3B'A3KYy €IUHE IIJIE 13 3MICTOM TEKCTY
OPUTIHAJIBHOTO TBOPY.

[Ipornec mepekiamy — CkiiagHa Ta MPOayMaHa MOCHTiIOBHICTh AiH, 10 CKIATAEThCS
3 KUTbKOX etamiB. Hacammepen npodecioHany npucTynaroTh 10 MepeanepeKIaianbKoro
aHaJi3y, 3aBIsKHU SIKOMY OTPUMYIOTh BCIO HE0OX1HY (POHOBY iHGOpPMAaILit0, BIJIOMOCTI ITPO
aBTOpa Ta PEIUITIEHTA, IS SKOTO MPU3HAYAETHCS JaHWM TEKCT. TyT BH3HAYAIOTHCS
3aKJIaJIeHl y TEKCTI TUMU iH(opMaIlli Ta WOro HIUIBHICTh, MICIS 40TO (HOPMYITIOETHCS
KOMYHIKaTUBHE 3aBIaHHS TEKCTY, JIOMIHAHTH MEpeKiIany, Bi0yBaeThCs OLIHKA MOBHOTO
xaupy [7].

Jlani mMoYMHAETHCS MpPOILEC MepeKiaay, aHalITUYHUN MOLIyK BaplaHTHUX
BIJIMOBITHOCTEH. [CHY€ KiJTbKa CIIOCOO1IB MEpeKyamy: 1€ 3HaKOBUN Croci0, OyKBalbHUH,
KU BKJTFOYA€E TaKl MIPUHOMH SIK TPAHCIITEPAIlis, TPAHCKPHUIIS 1 KaTbKyBaHHS, a TAKOX
CMHUCIIOBUM CHOCIO Tepekiiaay, o mnependadae TMOMEPEeIHE PO3IMI3HAHHS CEHCY 1
MOJIAJTBIITNI TOIITYK 1HIITOMOBHOTO aHAJIOTa.

[lepmnii  cmoci® mepexkiaay BUKOPUCTOBYEThCSA, SKIIO MOBHI  OJMHMIIL
OpUTTIHAIHLHOT MOBHU YaCTKOBO a00 MOBHICTIO 301ratoThCsl 32 MOBHUMH OCOOJIMBOCTAMH 1
3HAYEHHSIMU BXKWMBaHHs. llepexman TakuxX OJWMHUIL TMOPIBHSHO JIETKO CKJIAJa€ PiBHI
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKUX  BIAMOBIAHOCTEH 3 ypaxyBaHHSM  THUIIOJOTTYHHX
XapaKTePUCTUK TBOX MOB. L[ OMUHUII CTAHOBIATH OUIBIIICTD y OY/Ib-IKOMY 3BUYATHOMY
TEKCTi Ta BU3HAYAIOTh OCHOBY Niepekiamy. [lepeTBopeHHs BUX1AHUX OUHUIIH TAKOTO THITY

MaloTh CTaHJIAPTHUI XapakTep 1 3BOIATHCS 10 MIKMOBHUX BIANOBIAHOCTEH.
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J10 CMHCIIOBOTO METOy 3BEPTAIOTHCS MPHU 3HAYHUX BIAMIHHOCTAX y CTPYKTYpi Ta
GyHKIISX MOBHUX OAWHUIB. [Ipy 11bOMy mepexiail 3A1HCHIOEThCS TTOBHUM 3M1CTOBUIA
aHaJli3 TeKCTY, BPaXOBYIOTHCS MOBHHM, KyJIbTYPOJIOTIYHUHN Ta MCUXOJIOTIYHUHN (aKTOpH,
1110, OTXKe, TOoTpeOye OUIBINOT KUTBKOCTI Yacy Ta 3yCHJIb 3 OOKY MepeKiagaya.

CporonHi nepekiazadyi HAaMaralOThCSl 3HAUTHU OajaHC 1 BIATBOPUTH TEKCT MOBOIO
nepeKIaay B €IHOCTI 3MICTy 1 ¢opmu 0€3 BTpaTH HalllOHAJIHHO-KYJIBTYPHOI CKJIaI0BO1
OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY. TakuM 4YWHOM, XYyHOXHIM Mepekiaa, SKUW CTae CHIJIbHUM
IPOAYKTOM IPUHAWMHI JABOX aBTOPIB (aBTOpa BUXIJAHOTO TEKCTY Ta aBTOpPa IIHOBOTO
TEeKCTy), ©O€3CyMHIBHO, IOTpeOye€ MOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, JIIHTBOKYJIBTYPHOL

0013HaHOCTI, MpodecioHai3My, KpeaTUBHOCTI Ta BUHAX1JJIMBOCTI OCTAHHBOTO.

1.2. TpakTyBaHHA KaTeropii aIeKBATHOCTI NepeKJIaly Xyl0:KHbOI0 TBOPY

[lepexmnan BiAPI3HAETHCA BIJ 1HIIUX BHUJAIB MOBHOTO MOCEPETHUIITBA TUM, L0 BiH
MOBHOTIPABHO 3aMIHIOE OpPWTIHAN I PEIEHi€HTIB, SKI BBaXAlOTh HOTO TOTOXHUM
BUX1JIHOMY TeKCTy. OIHaK, O4EBUJIHO, 1110 TOBHA BIAMOBIIHICTh MEPEKIAJCHOTO TEKCTY Ta
OpHUTIHATY HEMOXJIMBA, aJIe BOJHOUYAC 11€ HE € TIEPEIIKOI0I0 JIJIs 3/IIHCHEHHS M1KMOBHOI
KOMYHIKalIii.

XynoXKHIN TTepeKIIaj] ICTOTHO BIAPI3HAETHCS BiJI IHIIUX BUIIB IEPEKIIATY, OCKIITBKH
nependadae TBOPUICTh. [1i1 XyIOKHIM MEpEKIa oM MU PO3YMIEMO BUJ TIEPEKIIaIallbKO1
TiSUTPHOCTI, OCHOBHAa MeTa SIKOTO TOJIATaE B TMOPOMKEHHI MOBOIO TEpeKyaxy TBOPY,
37IaTHOTO HAJIaBaTH XyJ0KHbO-€CTETUYHHUI BIJTUB MOBOIO Nepeknany [7].

BaxxinBoro MeToro mepekiiaay XyA0KHbOTO TEKCTY € JOCSTHEHHS aJIeKBaTHOCTI.

TepmiH «agexkBaTHUI TIEpEKIIa Ma€ 3HAYCHHSI «ITIOBHOIIIHHOTO MIEPEKIaTy», TOOTO
aJIeKBaTHICTb 3a0€31euy€e MOBHY BIAMOBIIHICTh OPUTIHAIBHOIO Ta MEPEKIIAIEHOTO TEKCTY
3a JOMOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS PIBHOLIHHUX MEPEKIalallbKuX 3aco01B.

AJleKBaTHUI TepeKsiaZi CTBOPIOE TIOBHE VYSBICHHA Ta PO3KPUTTS 3MICTY

HAIMCaHOTO, PO3KPUBAE BCIO TOBHOTY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIil PI3HUX aCTEKTIB.
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[ToHATTSI «ameKBaTHOCTI» Yy TMepeKJajil PIBHO3HAYHE MOHSTTIO «IOBHOI[IHHICTBY,
OCKUTBKM BOHO Iepef0adyae IOBHOLIHHY BIJIMOBIIHICTh TEKCTYy TNEpEKIany TEKCTY
opuriHairy 3a (QYHKIISIMH Ta BHUIPaBAaHICTb BUOOPY 3aco0iB 3/A1MCHEHHS MepeKIIady.
[IoBHOIIIHHICTG MEpeKIaay TMojiarae y Tnepedadl CcrnernudiuHoro mjis OpHUTiHaIy
CHIBBIJIHOIIEHHS 3MICTy Ta (OpPMHU HUIAXOM BIATBOPEHHS OCOOIMBOCTEH OCTAHHBOI.
AJIeKBaTHICTH MEPEKIITy Mepeadoadae MpaBuIbHY Tiepenady 3MicTy Ta (GOpMHU.

ITo cyTi, TOHATTS «aJEKBaTHOCTI» TMepeKkiaay MNPUHIIIO HA 3MIHY IOHSATTS
«BIPHOCT1» MEPEKIIaay OPUTIHAIY SIK TAKOMY, III0 Ma€ HEIOCTAaTHbO HAYKOBUI XapakTep 1
BIJIPI3HAETHCS HEUITKICTIO. OJIHAK Y HECTPOTOMY TEPMIHOJOTTYHOMY BXKMBaHHI IMOHSATTS
«BIPHOCTI», SIK 1 paHille, 3yCTPIYaeThCsl B MEPEKIAT03HABUMUX JOCHIKCHHSIX. Tak,
XK. Heppina numie: «Y mepekiaal HeMae 1 Moxe OyTH IHIIOTO MpaBuia, KpIM BIpHOCTI
nepekIiay opuriHaty» [9].

HeanexBarauii epekiag MOKe MaTH Pi3HI HEOJIKH, TIOYNHAIOYN BiJ] HEBEJIIMKUX
CTHJIICTUYHHX MOXUOOK 1 3aKIHUYIOUM HalcepHO3HIIIOI MEPEeKIaJalbKO0 MOMUIKOIO —
CIIOTBOPEHHSIM 3MicTy. HalmommupeHilMMyu HeIoNiKaMu MEepeKIaiB € KaJlbKyBaHHS
dbopMH TEKCTy OpHTIHATY B MEPEKIal — TaK 3BaHU OyKBaJIBHHU MEpPEKIIaj; 1 JOBIIbHE
TIYMa4eHHS 3MICTy OpUTIHAIY y TEpeKJIajl, o nepeadadac ayxe BEIUKi po301KHOCTI
MIDK OpPHUTIHAJIOM Ta TIEPEKJIaJ0M — TaK 3BaHUN BUTHHUI Tiepekiaa. TepMid «OyKBaIbHUMN
TnepeKnaa» Mae, K MPaBUIIO, HETATUBHMII 3MicT. IM TO3HAualOThCs Pi3HI MOpYLIEHHS
JEKCUKO-TPAaMaTUYHUX, CTUIICTHYHUX, >KAHPOBUX Ta IHIIUX HOPM IIiJTbOBOi MOBH.
MarmmuHHuN nepexiaa HepiaKo pscHie OyKBali3MaMHu.

Jleno 1HIIMK MIOX1T O TPAKTyBaHHS KaTeropii ajaeKBaTHOCTI 3alpOIlOHYBaB
FO. BannikoB. Kareropiss aaekBaTHOCTI Ha HOro JAyMKy € TOJOBHMM YHWHOM
XapaKTEPUCTUKOK HE CTYINEHS BIAMNOBIIHOCTI TEKCTY MEPEKJIaqy TEKCTy OpHriHaiy, a
CTYIEHsI HOTo BIJMOBIIHOCTI OYIKYBaHHSIM YYaCHHKIB KOMYHIKallii. B sSIKOCTI ocTaHHIX
MOXYTh BUCTYINAaTH OOMJIBa YYaCHHKM KOMYHIKallii, IK aBTOpP BHUXIAHOTO TEKCTY, TaK 1

PEIUITIEHT TTOBIOMIICHHS B repekiiai [43].
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AJleKBaTHHI TIepeKiIa] Ha JAyMKY HAyKOBI[ OpIEHTOBAaHMM Ha pelUIieHTa
MIOB1IOMJICHHSI, CTBOPEHOTO TepekiiaaadeM. B ycix BUmagkax, Koy mepekiamy miisrae
TEKCT, CTBOPEHUH <«JIJI1 BHYTPINIHHOTO CIOXWUBAHHS», TOOTO SIK MOBJIEHHEBUU TBIp,
NepeKyIa] SIKOTO CIOoYaTKy He TmependavdaBcs, aJaeKBaTHICTh BUSBISIETHCA I[IJIKOM
OpIEHTOBAHOIO Ha ofiepKyBaya mpoxaykirii. Came BiH BU3HAYA€ CTYIIHb KOMYHIKATHBHOL
PIBHO3HAYHOCTI OpUTIHANY Ta MNEpeKiany, HeoOXiHOI HOMy Ui BHUPILICHHS 3aBJaHb
KOMYHiKailii. Tomy fesiki TOCiTHUKH BBAXAaIOTh 3a HEOOX1IHE PO3MEXKYBATH Pi3HI PiBHI
anexBatHOCTI. Tak, FO. BaHHIKOB BHIIISE CEMAHTUKO-CTUIIICTUYHY aJ€KBATHICTh, SKa
BU3HAYAETHCS «Uepe3 OLIHKY CEMAHTHYHOI Ta CTHIJIICTUYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI MOBHUX
OJVHMIIb, 110 CTAHOBIISATH TEKCT MEPEKIIaay Ta TEKCT OpHUriHamy» [43] 1 dyHKIIOHATBHY
(mparmatuuHy, (YHKIIOHAJBHO-TIPAaTMaTU4YHy), SIKA&  «BUBOAUTHCA 3  OLIHKH
CIIBBITHOIIIEHHS TEKCTYy TMEpeKIaay 3 KOMYHIKAaTUBHOIO 1HTEHINEK BiJNPaBHUKA
MOBIJJOMJICHHS, pealli3oBaHOi B TeKCTi opuriHamy [43]». BpaxoBytounm morpebu
iH(pOopMaIIiHOT TPAKTUKHU, A0 SIKOi 3amydaerbcs 1 mepeknan, HO. BanHikoB 6ayuTh
HEOOX1/THICTh BUIJIUTH OCOOJMBUI THI aICKBAaTHOCTI — «JI€3UICPAaTUBHY aJICKBaTHICThY,
sIKa BUSBIIIETHCSA IIJIKOM OPIEHTOBAHOO HA 3allUTH OJIeP KyBada MEPEKIaHOT MTPOTYKITIi:
«3 mo3ulIli CeMaHTUKO-CTHIIICTUYHOI T€OPii aJIEeKBaTHOCTI Taki BUAM OOpPOOKH TEKCTY HE
MOBWHHI BBaXaTucs mepexianamu. Hacmpapni, SKIIO BOHU TPABUIBHO IEPEAOTh
HeoOX1THUH acnekT iHpopMaIlii, 3aKJIaJeHU B IHIIIOMOBHOMY TEKCTi, TOOTO peasi3yioTh
KOMYHIKaTHBHY YCTaHOBKY, 1HII[IHOBaHY OJIepKyBaueM, iX CJIiJ BUSHATH MTOBHOMPABHUMHU
nepeKaagamMu, IO BIAPI3HSAIOTHCS BIJ IHIIUX "BJIACHE TMEPEKIaiB" THUIIOM CBOE€T
azmekBaTHOCTI» [32].

Jlo 1pOro THUIY aJEKBATHOCTI, IO CYTi, JOCTIAHUK BIIHOCUTH Taki BHUIU
1H(popMaIiitHOT 0OpOOKH TEKCTY, K BUOIPKOBHI mepekiaa, pedepyBaHHs, aHOTyBaHHS,
NEPeTsiOBe YMTaHHS TOINO, SKI 30JMKYIOTHCS 3 TMEPEeKIaJoM THM, IO OMNEPYIOTh
BUXITHUMHU TE€KCTaMH OJIHIEI0 MOBOIO 1 BUPOOJISIIOTH TEKCTH 1HIIIOMY, TOOTO MalOTh TON

caMUii MEXaHI3M, SIK 1 IepeKIIa.
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Hapemri, ocTraHHiM pI3HOBUJIOM aJIeKBAaTHOCTI BUSBIISIETHCA TaK 3BaHa
«BOJIIOHTATUBHA» aJICKBaTHICTh, SIKY JOCIHIIHUK BOa4ae y nepekiagax. Bona BuzHaueHa
K BOJIIOHTaTUBHA Yepe3 Te, 110 B LbOMY BHUMAJKY aKTUBHO MPOSBISETHCS BIIaCHA
KOMYHIKaTHBHa YCTaHOBKa MepeKIiaaya.

1O. BannikoB BBaxkae, 110 BC1 11l Pi3H1 BUIU NEPEKIIay, IO MepeadadaroTh pi3HUil
piBeHb OIM3BKOCTI TEKCTY MEpPEKIIaay TEKCTy OpUTiHaIy, 00'€eJHaH1 Mi>K COOOI0 THUM, IO €
(dbakTaMu TBOMOBHOI KOMYHIKaIlii 3a MOCEPETHUIITBOM TepeKiaiaya.

AJIeKBaTHICTh, TAKUM YMHOM, € TIEBHUM KOMIIPOMICOM, Ha SIKAU #je mepekiaay,
JKEPTBYIOUM €KBIBAJICHTHICTIO JJI1 BHPIIMICHHS TOJOBHOTO 3aBIaHHS — 30€peXKeHHS Yy
nepeksaal GyHKIIOHAIbHUX JOMIHAHT BUX1IHOTO TEKCTY.

[cHyIO0TH pi3HI NPUHOMHU JTOCATHEHHS aJI€KBAaTHOCTI Mepekiany. Takoxk y KOXKHIH
MOBI ICHYIOTh CBO1 3aKOHU CIOJy4yBaHOCTI JIEKCEM 1 CBOSI MOBHA TPAJIMIIis, sIKa JUKTY€E
MIEBHI, HAWOLIBIIT TPUHHATI CIOCOOM BHPaKEHHS 3MICTY. Y po0OTI 3 TEepeKIaaoM
NoTpIOHO X BpaxoByBaTH, OCKUIBKM TIOBHOIIHHA ()YHKI[IOHAJbHO-CTUIICTUYHA
BIJIMOBIJTHICTb TPAHCJISITY BUX1THOMY TEKCTY MaTUME MICIIE JIUIIE Y TOMY BUIIAIKY, SIKIIO
TPAHCIAT CIPUAMATUMETHCS aJJPECaTOM SIK 3BUYANHUI TEKCT, 1 HIYUM HE BIAPIZHAETHCS Y
IJIaH1 MOBHUX HOPM BiJl OPUTIHAIBHUX TEKCTIB IAHOTO YKAHPY.

[lepexmnan BBaXKaeTbCsl HEBIANOBITHUM, SIKIIO HOTO OJIEp)KyBau MOCTIMHO UM
NEePIOUYHO BIIIYBATUME, 110 BiH Ma€ CIpaBy 3 TEKCTOM, MEPEKJIAJICHUM 3 1HO3EMHOI
MoBH. lle 3aBakae TMOBHOILIIHHOMY CHPUHHATTIO 3MICTYy TEKCTy 1 3a3BUYadl IIe
TPAIUISETHCS, KOJIM B IEPEKIIAJIi MEPEHOCATHCSI HOPMH BUX1JJHOI MOBU B MOBY IE€pEKJIaay.

JlocArTH aneKkBaTHOTO TEpeKIaay TEKCTiB MOXKHA 3a JOMOMOTOK BHUKOPHCTAHHS
BCUIIKMX TMEpEeKJIaJallbKuX MepeTBOpeHh — TpaHchopMalid, $AKi JONOMararoTh

BIJITBOPUTH KOMYHIKaTUBH1 (DyHKIIIT JTUIIIE HA PIBHI IIJIOTO TEKCTY.
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1.3. InTepmnperamissi NOHATTH TNepeKJaJalbKUX TpaHchopmanii B HAYKOBil
JiTeparypi

VY 3aranbHOMY PO3yMiHHI Ta 32 BU3HAUYCHHSM, MTONaHUM Y «CITIOBHUKY YKPaiHCHKOT
MOBM» TpaHcopMmallisi 1€ — «3MiHa, IEPETBOPECHHS BHUAY, (OpMHU, 1CTOTHUX
BJIacTUBOCTE» [31].

3a BU3HAYCHHSM, TOJAHUM B 1HO3EMHOMY OHJIAWH-CIOBHHKY Your Dictionary,
TpaHcdopmarlisi y JIHTBICTHYHOMY KOHTEKCTI Iie — «the process of changing, by the
application of certain syntactic rules, an abstract underlying structure into a surface
structure». ToOTO, LIl Tpolec 3MiHHU, KU 0a3yeThbCs Ha MEPETBOPEHHI CTPYKTYPHOI
oprasi3aliii TeKCTY 1 BIAIITOBXY€ETHCS BiJl OCHOBHUX CUHTAKCUYHUX ITPABUJI TI€T YU 1HIIOT
moBH. [loaiOHI mpaBuia 0OyMOBIIOIOTHCS CXOKMMHU BJIACTHBOCTSIMHU CJIOBA, HAIPUKIIA]
CIIOJTYYyBaHICTh 3 1HITUMHU CJIOBaMHU Yy PEUYeHH1 a00 HOro CeMaHTUYHI XapaKTePUCTHKH, 1
BiJITBOPIOIOTH 111 JTAHHI B aJIEKBAaTHOMIOOYI0BaHOMY pedeHHD» [31].

B. Muknaniyk BBaxie, 10 «€IHHOTO MPABIIIBHOTO BUSHAYCHHS TAHOTO SIBUIIA J0CI
HE ICHY€ 1 B T€Opii ICHyBaTH HE MOXE, aJ)K€ KOXKEH 13 JIIHTBICTIB BU/LJISE€ OCHOBHI JJIS
cebe acrekTH TpancdopmMmailii Ta Mae BiaacHe OaueHHs» [31].

3 Touku 3o0py I. Kopynus, mnepeknananbka TpaHchopmallis € OJHUM 13
byHIaMEHTAIBHUX TIOHSTh, IO «OMHUCYIOTH TPOIEC TEepeKIaay, SIKUWA Tepemdadae
MDKMOBHI TpaHcgopmMarlii, peKOHCTPYKIIIO €JIEMEHTIB BHUXIJHOTO TEKCTY, OMNEpalilo
“[MOBTOPHOTO BUpaXEHHS 3MICTy abo mnepedpazyBaHHS A0 JOCITTH TMEPEKIATHOTO
BiAmoBigHUKa» [17, 91].

[lepexnananpka Tpanchopmaiiis 3a O. CeniBaHOBOIWO — «Ii¢ TEPETBOPEHHS,
moaudikaiiis gopmu, adbo 3MicTy 1 hGopMu 30Kpema, 3 METOK 30epeKEHHS BiMOBITHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTO BIUTMBY Ha aJIpECaTiB OPUTIHAIY ¥ MEPEKIaTHOTO TEKCTY» [48].

HesBaxatoun Ha Te, 1O JOCI MOHATTS TpaHC(oOpMallli TPAKTYEThCS JIIHIBICTAMU
HEOJTHO3HAYHO, B IIJIOMY MepeKaaamnbka TpaHnchopMallis BU3HAYAETHCSA SK 3aci0, 3a
JIOTIOMOTOIO0 SIKOTO MOJKHA 3MIMCHHUTH TEpeXiJ BiJ OJWHHUIL OPUTIHAIY JI0 OJWHUIIH

nepexsamy.
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JIist  JOCSATHEHHS — aJeKBAaTHOCTI  MEpeKyIaay Mepekiagad  BHUKOPUCTOBYE
TpaHcdopmariiii, o0 TEKCT NMepeKiaTy 3 MAaKCHUMAJIbHO MOXJIMBOIO MOBHOTOIO TEpe/IaB
BCIO 1H(OpMAIIIIO, IO MICTUTHCS B BUX1THOMY TEKCT1, CyBOPO IOTPUMYIOUHNCh HOPM MOBH
nepexsamy.

e oqna npuymnHa, sika BUKIUKAE TpaHC(HOpMALIiIO B IPOIEC] IEPEKIIATY, MTOJIATAE
B TOMYy, MO0 TepenaTd MNPUPOAHICTH MOBH, MO0 MOBa TMepekiazada BiAMOBimana
MOBJICHHEBUM 3BHMYKaM HOCISl MOBH.

Cn0BO — 11€ OJMHMUIIS, SIKA € YACTUHOIO JIEKCUYHOI CUCTeMU MOBH. Tak Ik CeMaHTHKA
CJIOBA YHIKaJIbHA JIJISl KOYKHOI OKPEMO B35ITO1 JIEKCUYHOI CUCTEMHU, NP MEPEKIIa/il Ha 1HIIY
MOBY BHHHKAa€e Oe€3114 mpoOsiieM, MOB'S3aHUX 3 TIONIYKOM CXOXKOTO 3a 3HAYCHHSIM
eKBIBAJICHTA B JIGKCUYHIN cHCTeMI MOBH Mepekaay. Sk mpaBuiio, npu NoAIOHOTO POy
HEBIAMOBITHOCTI MEPeKIagad 3aMIHIOE «HECIIBIIAal0ue» CIOBO a00 CIOBOCIOYYEHHS
Ha IHIIY OJWHMINO, 30epiralodr CEHC BHUCJOBIIOBAaHHSA B IIOMYy. Taki 3aMiHU B
MIEePEKIIA03HABCTBI HA3UBAIOTHCS «TpaHchopmarlissMu». TakuM 4HHOM, MepeKIafalbKi
TpaHcdopmarlii — «11e Ti YUCIEHH1, pI3HOMAHITHI 32 3HAYE€HHSAM MI>KMOBHI IEPETBOPEHH,
SIK1 3MIIACHIOIOTHCA ISl JOCSTHEHHS TIEPEKIaIalbKoi eKBIBAJIGHTHOCTI, HE3BAKAIOUHM Ha
PO30DKHOCTI B (hOpMaATIBHUX 1 CEMAaHTUYHUX CHUCTEMax JBOX MOB» [39].

Y mepekiamo3HaBCTBI icHye Oararo kiacudikaiiid BHUIIB MEPEKIaIalbKUX
tpanchopmartiii. JI. Haymenko ta A. TopaeeBa mofiuisstoTh iX Ha TPU OCHOBHI T'PYIIU:
JIEKCUKO-CEMaHTUYH1, TPaMaTU4Hi Ta CTHIICTUYHI [34].

VY mporeci nepexiaay He YHUKHYTH TPYIHOIIIB, TOB'SI3aHUX 13 30€pEKEHHSIM 1
nepenavero 3HaueHb. CeMaHTUYHA CTPYKTypa € YHIKaJIbHOIO JIJISl KOXKHOI MOBU, TOBHUIN
30ir JIGKCHYHOTO CKJIaay JBOX MOB HEMOXJIMBHM, IO TPHU3BOAUTH 10 OCOOTUBHUX
CKJIa/IHOIIIB MU NepeKial. Y [bOMY BUIIAJKy HE3aMIHHUMU MIOMIYHUKaMHU TIepeKiiagaya
CTalOTh JIEKCUYHI TpaHcdopmallii, [0 ICHYIOTh MOpSAJ 13 TpaMaTUYHUMHU Ta
CHHTAaKCUYHUMU TpaHC(hHOpMaIIisiMu.

BunaingrioTs 4oTHpY TPUYMHM, IO BUKJIMKAIOTH JEKCUYHI TpaHcdopMarllii: pizHe

OaueHHsI MpeIMETiB 00'€KTUBHOI MIMCHOCTI, 3aCHOBaHE Ha BUJIUICHHI B BIJMOBIIHUX
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CJIOBaX JIBOX PI3HUX MOB JIBOX PI3HUX O3HAK; PI3HUII B CEMAHTHUYHIN CTPYKTYpl CJIOBa;
BIIMIHHICTh B CHOJy4yBaHOCTI; TpaJuIlli BXKHUBaHHS ciioBa eTHOocoM [38]. KoxkHe cioBo
CIIiBBITHOCUTECS 3 TIOHSTTAM IPO Ti NPEIMETH, sIKi BOHO Mo3Hadae. Moro ceMaHTHKA
BiIoOpakae OauyeHHS CBITY, BIIACTUBE TIJILKU HOCI€BI IIi€T MOBH.

JlexcuuHi TpaHcdopmalii OnUCyOTh (opManbHI 1 3MICTOBHI BIAHOCHHU MIiX
CJIOBaMHU 1 CJIOBOCIIONyYEHHSIMU B OpHriHajil 1 mepekiani. BoHM SBISIIOTH CO0O0I0
«BIIXWUJICHHS BIJ CIOBHHKOBHX BigmoBigHOcTel» [39]. B nekcuuHmx cucTeMax
aHMIIIACHKOI Ta YKPATHCHKOT MOB CITOCTEPITatOThCs PO301KHOCTI, SIK1 TPOSBISIOTHCS B THITL
3MICTOBOI CTPYKTYpHU CJiOBa. Bynb-ske CJI0BO, TOOTO JIEKCUYHA OJMHMIIS — 1€ YaCTHUHA
JIEKCUYHOT CUCTEMH MOBH. LM MOSICHIOETHCS CBOEPITHICTh CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH CITiB
B pi3HUX MOBax. ToMy CyTb JIEKCUUHUX TpaHchopMalliil noisrae Ha AymMKy JI. Haymenko
B «3aMiHI OKpPEMHUX JIEKCMUHUX OJWHHUIb (CIIB 1 CTIMKUX CJIOBOCIONYYEHb) MOBH
OpUTiHATy JEKCUYHUMHU OJWHUIIMA MOBU TEpeKyaay, SKi HE € iX CJIOBHHUKOBUMH
€KBIBAJICHTAMH 1, BIIMOBIAHO, MAIOTh 1HIIIE 3HAYEHHs, HIK Mepe/laHi HUMU B TIepeKIIai
OJIMHULII MOBU OpUTiHATY» [34].

Ha mymxy 1. JIenet nekcruko-cemMaHTHYHI TpaHChOpMaIlii — 1€ «IPUHOMH JIOTIYHOTO
MUCJICHHS, 32 JOMOMOTOI0 SKHX Y KOHTEKCTI PO3KpHUBAETHCS 3HAYCHHS 1HIIIOMOBHOTO
ClIoBa Ta MiAOMpaeThcs Horo ykpaiHcbkuil BigmoBimHuk» [22]. CyTh Tpanchopmarrii
MOJIATAE B 3aMiHI MEPEKIIATHOT IEKCUYIHOI OJUHUII CTIOBOM a00 CIOBOCTIONYUYEHHSM, 1110
peanizye cemy 1€l OIMHUII BUX1THOI MOBH.

3a BuszHadeHHs M O. CeniBaHOBOI «IepeKIaialbKi JEKCUYHI TpaHnchopMmarlii — 11e
PI3HOTO POy 3MIHM JIEKCUYHHUX €JIEMEHTIB MOBH OPUTIHATY I/ Yac MePEKIIaay 3 METOIO
€KBIBaJICHTHOI Mepeayl iX CeMaHTUYHHUX, CTUJIICTUYHUX 1 IParMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK
13 BpaxyBaHHSIM HOPM MOBHU TIEPEKJIaay Ta MOBJICHHEBUX TPAIUINN KyJIbTYpH MOBH
nepeknany [48].

I. KopyHeris cTBepIKYyE, 0 «CTTOBHUKOBUH CKJIaJl MOBH — I1€ HE POCTO HAOIp CIIiB,
a CUCTeMa, sIKka Ma€ HECKIHUEHHO PI3HOMaHITHY CIIOY4YyBaHICTh CJIiB Y KOHTEKCTI: OKpeMi

€JIEMEHTH JIEKCUKA TOB’S3aHl MK COOOK II€BHUMH CEMAHTHKO-CTUJIICTUYHUMUA
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BinHOmeHHs MUY [17]. Tak, nekcuko-ceMaHTH4HI TpaHc@opmallii BUKOPHUCTOBYIOThCS,
KOJIU CJIOBHUKOBI BIAMOBITHUKHU CJIOBA B MOBI OpHUTiHATY HE MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI B
Ipoleci NepeKIaay Yyepe3 HEy3roKEeHICTh 3 TOUYKU 30py 3HAUCHHS Ta KOHTEKCTY.

OT1xe, 10 JTEKCUKO-CEMaHTUYHUX MEepeKiIalallbkuX TpaHchopmalliii Hajiexars yci
Croco0M nepexiany JIeKCUYHUX OJAUHULD (CIIIB, CJIOBOCIIONYYEHbB, (DpazeM), BpaxOBYIOUH
BUJIO3MIHH Y 1XHIii (DOpMI 1 3HaYE€HHI y MIOPIBHSAHHI 3 MOBOIO OpUTIHAIY.

Mu Bi3bMeMO 3a OCHOBY KJacudikarlito HaykoBIiB JI. Haymenko ta A. I'opaeeBoi
[34], sK1 3aJ7€KHO B XapaKTepy OAMHUIIb BUX1JHOI MOBH BUUISIOTH HACTYITHI JIEKCUKO-
CeMaHTUYHI TMepeKaaanbki TpaHcdopMallii: CHHOHIMIYHA 3aMiHa, KOHTEKCTyajbHa
3aMiHa, KaJIbKyBaHHs, ONMCOBUN TIepeKJiaJl, aHTOHIMIYHA 3aMiHa, TPAHCIO3UIII,

nepMyTallisi, KOHKpeTH3allisi, reHepaizalis, TPaHCKOyBaHHS, KOMIIPECisl, IE€KOMIIPECS.

BucnoBok 10 1 po3ainy

XyaoxHs jiTeparypa — 1e ¢opMa MHUCTEITBA, SKa BHUKOPHCTOBYE CJIOBO IS
CTBOPEHHSI XyIOKHIX TBOpiB. BoHa 103BOJisi€E HaM MOPUHYTH Yy CBIT BHUTaJaHUX
MIePCOHAXIB, IMOAIN Ta EMOITIMH.

XynoKHIA JiTepaTypl NpUTaMaHHI creuu@iyHi BIAacTUBOCTI: 1) oOpasHiCTh
XyJIO)KHBOTO TBOPY; 2) 3MICTOBA HABAHTAXKEHICTh JIITEPATYPHOTO TBOPY, SKa MOJSTAE Y
3MATHOCTI aBTOpA CKa3aTH OLIbIIE, Hi’)K TOBOPHUTH MPSMUIA 3MICT CITiB y IXHIM CyKyITHOCTI;
3) HallOHATBHO-KYJIBTYpHE 3a0apBIEHHS 3MICTYy Ta (DOPMH XYI0KHBOTO TBOPY; 4) TICHUI
3B'SI30K MDK Ti€l €MOoX0, B SIKy aBTOpP CTBOPIOBAaB CBiil TBIp, 1 oOpaszamu, MO i
B1J100paXkaroTh; 5) iHAUBIyallbHa MaHepa MUCbMEHHUKA.

[lepexnag TBOPIB XyOOXKHBOI JIITEPATypud — TBOPYMI MPOIEC, HANBAKIMBIIIUM
3aBJIAaHHSIM SIKOTO € 30€peKeHHS €THOCTI (OPMHU Ta 3MICTY XyJ0KHBOTO TBOPY.

BaxxnuBorwo MeTOr mnepeksiagy XyA0KHbOI'O TEKCTY € JOCATHEHHS aJ€KBaTHOCTI.
AJeKBaTHHI TIEepeKsa] CTBOPIOE TOBHE YSABJIEHHS Ta PO3KPUTTS 3MICTYy HAMHMCAHOTO,

PO3KPHBAE BCIO MOBHOTY MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli pi3HUX aCHEKTIB.
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JlocsTTH aeKBaTHOTO MEpPeKyaly TEKCTIB MOXHA 32 JOMOMOTOK BUKOPUCTAHHS
BCUISIKUX TEpEKIaJallbKuX MEPeTBOPEHb — TpaHc(opMalliii, mod TEKCT mepekiaaay 3
MaKCUMaJIbHO MOXJIMBOIO TOBHOTOIO Te€pelaB BCO 1H(OpMAIlilo, IO MICTUTHCA B
BUX1JTHOMY TE€KCTI, CYBOPO JOTPUMYIOUHMCh HOPM MOBH TEPEKIIATY, 1 BOIHOYAC MIEpEIaBaB
MPUPOIHICTH MOBH — 1100 MOBA MIEPEKIIaiavya BiIOBIaa MOBIIEHHEBUM 3BHYKAM HOCIS
MOBH.

[lepexmnananbka Tpancopmallis B JaHOMY JOCITIKEHHI BU3HAYAETHCS SIK 3aci0, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MO)KHA 3IIACHUTH TepexiJl BiJl OJUHHIIL OPHUTiHATY IO OIUHUIL
nepexsany.

Y nepekiiago3HABCTBI icHye Oarato kiacudikaiiid BUIIB TEpeKIaIalbKUX
Tpancopmariiii. JI. Haymenko ta A. T'opaeeBa moauisitoTh iX Ha TPU OCHOBHI TpyIU:
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI, TPAaMaTUYH1 Ta CTHUJIICTUYHI.

VY mporieci nepekiaay HE YHHUKHYTH TPYIHOIIIB, MOB'SI3aHUX 13 30€peKEHHSIM 1
nepenavero 3Ha4eHb. Y 1bOMY BUTIAJKY HE3aMIHHUMU MOMIYHUKAMU MEPeKIIaiada CTatoTh
JekcuyHi TpaHcgopmairii. JlekcuuHi Tpancdopmaiiii onucyoTh GopMabHi 1 3MICTOBHI
BITHOCHHH MIXK CJIOBaMH 1 CJIOBOCIIOyUYEHHSIMU B OPUT1HANI 1 mepekiiaai. Bonu sSBistoTh
CO0000 «BIAXUIECHHS Bl1Jl CJIOBHUKOBUX BIIMOBIIHOCTEN.

ABTOp 3a3Hayae 4YOTUPH MPHUYMHH, IO BUKIMKAIOTH JIEKCHMYHI TpaHchopMarlii:
pi3HE OaueHHs MpeaMeTiB 00'€KTUBHOI JIHCHOCTI, 3aCHOBaHE HA BUAUICHHI B BIIIOBITHUX
CJIOBaX JIBOX PI3HUX MOB JIBOX PI3HUX O3HAK; PI3HUIl B CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpl CJIOBa;
BIIMIHHICTb B CIIOJIy4YBaHOCTI; TPaJUIlil B)KUBAHHS CIOBA ETHOCOM.

3anexHO Bl xapakrepy oauHMIL BuxigHoi mMoBu JI. Haymenko ta A. I'opaeeBa
BUJIUISIFOTh HACTYIIHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TIepeKIIaialibKi TpaHchopMallii: CHHOHIMIYHA
3aMiHa, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, KaJIbKyBaHHs, OIIMCOBUH MEepeKIiajl, aHTOHIMIYHA 3aMiHa,
TPaHCIIO3UIIIS, IepMyTallisl, KOHKpETHU3allisl, FTeHepasi3allis, TPaHCKOyBaHHsI, KOMIIpECis,

JIEKOMITPECisl.

21



PO3ILI 2. TNPAKTUYHHI ACHEKT 3ACTOCYBAHHS JIEKCUKO-
CEMAHTUYHUX TPAHC®OPMAIIIX B TPOILIECI MEPEKJIALY
XYIO0XHBOI'O TEKCTY

2.1. Anani3 Ta  OOIPYHTYBaHHSA  3aCTOCYBAHHS  JIEKCHKO-CEMAHTHYHHUX
TpaHcopmaniii B yKPaiHCbKOMY NepeKaii poMaHy «30psiHMi WD)

VY mepeksiago3HaBCTBI 3a3HA4al0Th, 0 00’ €KTOM MEPEKIaay € KOHKPETHUH TBIp
(BUX1THHI TEKCT), Ha OCHOBI SIKOTO CTBOPIOETHCS 1HINUHN TBIP 1HITOK MOBOIO (I[IJTLOBHUI
TEKCT). JIOCATHEHHS «aJeKBAaTHOCTI MEPEKIaay» BHMArae BiJl MEpeKiajaya BUKOHAHHS
YUCJIEHHUX 1 IKICHUX MI>KMOBHHX 3MiH — TaK 3BaHUX MepeKIIaalbKUX TpaHchopmarliii —
JUIS TOTO, 100 TEKCT IMepeKiaay MIr MepenaBaTH BClO 1HGOpMAIlIo, 10 MICTHUTHCS B
OpUTTHATLHOMY TEKCTI.

Benuka KiTbKIiCTh CIIB 13 IIMPOKKUM, aOCTPAKTHUM 3HAUYEHHSIM B aHIJIIICHKINA MOBI,
BIJIMIHHOCTI Y 3HAYEHHSIX CJIIB, CTUCIICTh BUpPa3iB, sika MOXJIMBA B aHIIIHCHKIN MOBI
3aBASIKK PSIIy TPaMaTUYHUX CTPYKTYp 1 OopM, BUMarae BBEACHHS JOAATKOBUX CIIIB 1]l
yac TepeKIaay 1 HaBiTh pedeHb. [IpoTe mesiki BIAMIHHOCTI B CHCTEMi JBOX MOB
CIPUYHUHSIIOTh TPOMYCKH TEBHUX EJIEMEHTIB aHMIIHCHKOTO PEYSHHS MPHU TepeKiaii
YKpalHCHKOI0O MOBOIO. YC€ 1€ MOSCHIOE 3aCTOCYBaHHS JIGKCUYHUX TpaHcopmaiii y
nepeKyIaii.

VY npoiieci po6oTtu Haja nepeksiagom pomany Hina I'efimana «3opsHuit muny [60],
3pobnenoro JI. KymHipom [4] ykpaiHCHKOIO MOBOIO, HAMU OYJIO BIUTYYEHO i OTIPaIibOBaHO
3aCTOCYBaHHSl PI3HOMAHITHUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHHMX TpaHchopmariil. HaitOuibm
BKUBAHOIO TpaHCpopMallle€lo Oyla KOHmeEKCmyaabHa 3amina, CyTh $KOI TOJSTrae B
«TepeKIiaal cioBa abo0 CIIOBOCIIONIYYCHHS MOBU OpHUTIHAIY CJIOBOM, SK€ HE € HOTro
CJIOBHUKOBMM 3HAY€HHSM 1 MiAi0paHo 13 BpaxXyBaHHSM KOHTEKCTY Y3yCy MOBH
nepekinany» [34, 7]:

But it might have bought me a few moment... [60] — Ane ye dozsonuno 6 meni

euzpamu Kiibka ceKyHo... [4].
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VY HaBeneHOMY peueHHI cJIoBO bought (buy) Mae HACTYIIHI CIIOBHHKOBI 3HAYEHHS:
1) xynutH, 2) miaKynoByBatu, 3) npuadaru, 4) morogutuch, 5) gocsartu [5; 11]; ane
BIJIMTOBITHO 70O KOHTEKCTY Ta HOPM MOBHU TEPEKIamy OyJio BIATBOPEHO CIOBOM Guepami,
110 HE € MOT0 CJIOBHUKOBUM BIIITOBITHUKOM.

... said Quint us, tartly [60] — ... 8'tonueo 3a3nauus Keinmyc [4]

B nanomy mpukmanmi cioBo tfartly (Tepmko, KHCIIO, HE3pLIO, TOCTPO, CYyBOPO,
noxmypo [5; 11]) Oyno mepekiageHo YKpaiHCbKUM 6'ionueo, 1mo0 HamaTh OlIBIIOL
EKCITPECUBHOCTI, SIKOT BUMArae KOHTEKCT.

Hactynuuii  npukiajng TakoX — JIGMOHCTPY€E  HEOOXITHICTh  3aCTOCYBaHHS
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHM B TIPOIIECI MepeKiIamy 3as eKCIPECHBHOCTI JPYroTBOPY Ta
KOHTEKCTYaJIbHOI MPUKPITUIEHOCT! BUCIIOBY:

.... In the voice of the wind howling through the pass [60] — ... conocom éimpy, wo
ceucmie 6 ywenuni [4], ne cinoBy howling (BUTH, CTOTHATH, KpW4YaTH, BUTYKYBaTH,
TJIaKaTH, 3aBUBATH, TOJIOCUTH, Tapyatu [5; 11]) Oymo migibpano ykpaiHChKUN €KBIBaJICHT
CceUCmis.

Mr. Draper had just taken the first photograph of the moon, freezing her pale face
on cold paper. [60] — Ilan /lpetinep wotino 3pobus nepuwiuii 3Himox Micays, yeiunueuiu
1020 MAEMHUYUIL UK Ha nanepi [4].

CnoBo pale mae HacTymHI CTOBHUKOBI 3HaueHHs: 1) Omimit; 2) BumBiTawouunii; 3)
cnabkuii; 4) TeMsHITH, 5) oropoxa; 6) mexa [5; 11]. Ane BpaxoByHOUHd CUTYyaTUBHY
MPUKPITUIICHICTS, 1711 CTBOPEHHS BIAMOBIIHOT aTMochepH Hapailii mepekiiagad BiITBOPUB
1I€ CJIOBO SIK MAaEMHUYUL, STKE O1JIBII ITAXOIUTH 32 KOHTEKCTOM.

B HactynHoMy mpukiani

There was once a young man who wished to gain his Heart’s Desire. [60] — bys
co0i 1oHak, kompomy xominocs 3naumu Mpito ceoco cepys. [4]

CJIOBO f0 gain (BUTpaBaTH, JOTAHATH, 3apOOJISATH, 3100yBaTH, HAKUBATH, JOCITATH,
onepkyBaru [5; 11]) Oymo mepeknaieHo sIK 3Haumu, MO HE € WOTO CIOBHUKOBUM

BIIMOBIAHUKOM 1 Oyio migiOpaHe BIAMOBIIHO KOHTEKCTY; a cloBO Desire (OakaHHS,
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»as100a, MparHeHHs, MpUCTpacTh, 0xota [5; 11]) Oyno BiATBOpEHO ik Mpito, 1110 € CTaIUM
JUTA YKPATHCHKOT MOBH.

Po3mstneMo HacTynHUY TPUKITAL:

There is only one break in the wall. [60] — ¥V mypi € ooun-eounuii npoxio. [4]

CnoBo break Mae HacTymHI CJIOBHUKOBI 3HaUeHHS: 1) OTBIp; 2) nepiiom; 3) MpOpHB;
4) mepepna; 5) poskoir; 6) maysa [5; 11], ane BiAMOBIHO 10 KOHTEKCTY OyiI0 IEpPEeKIaaeHO
K npoxio.

B mactymHOMy mpuKiIal MOXHA CHOCTEpIraTd 3acTOCYBaHHS  JIEKUTBKOX
KOHTEKCTyalTbHUX 3aMiH OTHOYACHO:

There is a proverbial saying chiefly concerned ... [60] — Hapoona myopicmo
eéuums Hac ... [4]

Taxk, a proverbial saying (npukaska) O0yj0 MepeKIaaCHO SIK HapoOHa Myopicmop, MO
BUIIPABIAHO HAJA€ TOYHOCTI Ta €MOIITHOCTI CUTYyaIlii, a JiJIs epeaadi cioBa concerned
Oyn0 BIAMOBIAHO MimiOpaHE CJIOBO 8uumb, 1O yTBOPIOE CTAIMA BHUpaA3 13 ‘HapojHA
MYJIpICTh’ B YKPaiHCHKIA MOBI.

BianoBimaukoM cnoBa soft (M'SKuii, JarigHWAN, TETIUN, CIOKIMHHM, CIaOKHi,
MPUEMHMM, Oe3XapakTepHHH, TUXUM, IUIaBHMM, Oosi3kuii [5; 11]) B ykpaiHChKOMY
NEepeKyIal CIOBOCIONYUYEHHSI Soft voice — @UCOKUIL 20]10COK € CIIOBO BUCOKUL, IO
BIJINOBIAA€ JIEKCUMYHOMY IMPOLIAPKY YKpaiHCHKOT MOBH; a BIATBOPEHHs clioBa With
enthusiasm yKpaiHCbKUM 3 anemumom Oyso0 migioOpaHo BiAMOBIIHO O KOHTEKCTY.

B nactymHomy cnoBocmnonyueHHi his face as dull — 3 oypnysamum supazom
oonuyysi cioBo dull, sxe Mae HACTyINHI CJIOBHUKOBI 3HaueHHs: 1) maroBui, 2)
KallaMyTHUH, 3) moxmypuid, 4) Oe3gapHui, 5) 0e33MICTOBHUN, 6) HyIHHH, 7)
npuTyrieHud, 8) cymumil, 9) HeuyihHui, 10) BrommuBuii [5; 11], Oymo BIATBOPEHO
O0ypHysamum, 1O Kpallle BiJMOBIIa€ CIIOIYUYCHOCTI 13 Ppa3oro ‘Bupaz oOIuyys’.

AHaJOTIYHUMHU € HACTYIHI NPUKIIAJaMHU:

large — sacome, overlook — eunycmumu, his heart rose within him — tioco cepye

ounocw y epyosix, sucking — epus, wild beast — ouxuti 38ip, for the sake of argument — nuwe
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meopemuuno, barrows — eanmaoici, on the shelves — na npunaexy, had no effect — ne
n’ssnums, Stout little woman — onacucma scinouka, wondered — 3pozymina, is lined —
8UMOUEHOI0, growing out — npoobusaromscs, are built — mynamocs, followed — cmensauucs,
becomes — nepexooums, gets larger — wupwae, takes you — mooicna oicmamucs, served —
Hanysaioms, gap — npoxio, function — 3aedawnus, follow — posnoeim, flightmess —
JleckosadicHicmn, freezing — yeiunuswu, traveled — pyxamucs, moved — mepexminu,
expressively — kpacnomosHo, led — nocniwuna, good sirs — wanoeni nanose, dumbfounded
— npueonomuienuti, to crib — cnucysamu [60; 4]

B ycix Bullle HaBeleHUX TMPUKIATAX MOXKHA CIOCTEPIraTH 3acTOCYBaHHS
TpaHcdopmarlii KOHTEKCTyaIbHOT 3aMiHU 33171 OUTbII aJIeKBAaTHOI Ta TOYHOI Mepeaadl He
JIUIIIE CEMAaHTUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA UM (hpa3u, a il BIATBOPEHHS CTUIIICTUIHOTO OKPacy
Ta CUTYaTUBHOI MPUKPITJIEHOCTI 10 KOHTEKCTY [40].

[Topsim 13 koHTekcTyanmbHOIO 3amiHoro JI. KymHip moBomi wacTto 3acTocoBye
TpaHchopMallil0 CUHOHIMIYHOI 3aminu, $Ka «3aCTOCOBYETbCS TIPU MEpeKIal
MOJIICEMaHTHUYHMX CJI1B 1 TOTpeOy€e 3BEpHEHHS 10 KOHTEKCTY» [34, 5].

Ha nymxy JI. Haymenko ta A. [opaeeBoi ipu nepexiani iMEHHUKA, 110 Ma€e KUTbKa
3HauY€Hb, HEOOX1THO BPaXOBYBAaTH 3HAUCHHS CJIOBA Y CJIOBOCIOIyYEHHI (ITpaBe 3HAUCHHS)
[34, 5], 110 IEMOHCTPYIOTh HACTYITHI IPUKIIAIN:

changing the subject — 3minue memy (xnoneys) [60; 4]

IMeHHUK subject Mae HACTYIIHI CIOBHUKOBI 3HaUCHHS: 1) AUCIUILIIHA; 2) 00’ €KT; 3)
nijiernuii; 4) npeamet; 5) crokeT; 6) mpuBig; 7) temaruka [5; 11]. BignoBigHO 10
KOHTEKCTY (3HAYEHHs CJI0Ba y CJIOBOCTIONYYEHH1) Oysi0 oOpaHe 3HAUCHHS mema.

«She drove the black carriage» [60] — «Bona muana uoproto Kapemoroy [4]

Jlst BiITBOpPEHHS TMOJIICEMAaHTHUYHOTO clioBa carriage (Kapera, BaroH, BI3OK,
TOHJI0Ma, eKinax, J0CTaBKa, KOJIsACKa, HoIlla, JadgeT [5; 11]) Oyno oOpaHo clioBO kapema,
10 HallKpaile BiJNOB1Ia€ 3MICTY Ta ICTOPUYHOMY MIATPYHTIO.

The tale started, as many tales have started, in Wall. [60] — I]a icmopia — sx i

bazcamo iHwux — bepe nouamox y Cmini. [4]
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B HaBeneHomy peudeHHi cloBO tale (icTopisi, Ka3ka, OIOBiJaHHS, TOBICTb,
noopexenbka [5; 11]) Oyio BIATBOPEHO OJHUM 13 MO0 CIOBHUKOBHMX 3HAUYEHb, 110 Kpallie
1IXO/TUTh 32 KOHTEKCTOM — [CHODISL.

Hacrtynaui npuknan;

Visitors were coming to Wall that April for the fair. [60] — Bnpooosoic keimmus 6
ouikysanui apmapky 0o Cminu 3'icoscanucs cocmi. [4]

CnoBo fair mae HacTymH1 3HaueHHs: 1) OuiaBuii; 2) decHuit; 3) spmapok; 4)
CIIpaBeIMBHI; 5) ToUHO; 6) sicHo [5; 11]. BinmoBigHO 10 KOHTEKCTY Mepekiianad oopan
3HAYEHHS APMAPOK.

[Tpu nepexnaai NpUKMETHUKA HEOOX1HO 3BAXKUTH HA 3HAYEHHS] IMEHHHUKA, 3 IKUM
BiH Mae arpuOyTuBHI BimHomeHHs [34, 6]. Tak, y crnoBocnonydeHHi a thick cloud —
wiinbha xmapa, 6araro3HayHe CJIOBO thick, sSike Ma€ CJIOBHUKOBI 3HAUCHHS «PSCHUH,
IyCTUH, TOBCTHM, HIUIHUHN, LyOKUN, KymyacTuit» [5; 11] y crnomydeHHi 3 IMEHHUKOM
Xmapa HaOyBa€ 3HAYCHHS WiIbHUU Y TICPEKIIAI].

B HactynHomy mpukiani

the cloud felt spongy, chilly and insubstantial [60] — xmapa 30asanacs
WINIbHO0, KPUIICAHOIO [ ROPOIHCHBLOIO [4] CTIOCTEPITaEMO TPHU MOJICEMAHTUYHUX CIIOBA!
spongy (ryOdactwii, abcopOyroumii, OarHUCTUN, HO3APIOBATHH), chilly (XomomHMA,
3MEp3JINiA, Mep3JsKyBaTH, OyHmtouHuM, Bojoruil) and insubstantial (HECyTTEBUIA,
HEMIYHHUH, HECOJIIHUM, HE3allOBHEHWM), SIKI y CIOJIYYEeHHI 3 IMEHHUKOM XMapa
BIITBOPIOIOTBCS SIK WINbHOA, KPUICAHA, NOPOJ4CHA BIIIOBIIHO O KOHTEKCTY Ta y3ycCy
YKpaiHCBhKOT MOBH.

VY cnoBocnionyueHHi the air was thin — nosimps 6yn0 po3pioxcenum [60; 4]
MepeKyaja clioBa thin, sSike Ma€ 3HAYEHHS «HEHACWYEHUH, PIAKUN, TOHKUH, XOJIOIHUM,
xynuit» [5; 11], Oylio mepeKksiaieHo K po3piodceHum, BPaXOBYIHOUHW HOro aTpuOyTHBHI
BIJIHOCUHHU 3 IMEHHUKOM 10GImMpsl.

Hacrynnauit npuknan: a thick soup of vegetables — cycmuii oéouesuii cyn [60; 4]

MICTUTh TOJICEMaHTUYHE CJIOBO thick (psICHUM, TYCTHUM, TOBCTUM, IIUIBHHUH, IyNKHUH,
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Kyrmuactuit» [5; 11]), aisa nepekiiany sikoro OyB migiOpaHuid BapiaHT eycmuil, 10 Kpailie
CTIOTTYYaETHCSI 3 IMCHHHKOM C)7.

[Tpu mepexnaal MEpeXiAHOTO JI€CIOBa CIiJl BPaxoByBaTh 3HAYEHHS MPSIMOTO
nonarka [34, 6]. BinnosiaHo, y dpasi hauled it over the back of the pony [60] — 36a1ue
uoeo Ha cnuny noHi [4] cnoBo hauled (TarnyTH, OyKCHpYyBaTH, BUTATYBATH) OYJIO
BIJITBOPEHO YKPATHCHKOIO MOBOIO 3641146 3 YPaXyBaHHSM 3HAYCHHSI IPSIMOTO JTOJATKY.

AHaJIOT14yHEe CIIOCTEPIraEMO 1y HACTYIMHUX MPUKIIAJax 3 poMaHy: saved (Gepertu,
pATYBaTH, €KOHOMUTH, pATyBaTH [5; 11]) my life — epamyeas meni scumms, could not
survive (BUXKUTH, 30epiratucs, nepexusartu [5; 11]) another fall — we oonozo nadinms ne
sumpumaro, pass (nepeaaBaTu, MPOXOIUTH, TIPOMANHYTH, IEPEXOIUTH, TEKTH, MUHATH [5;
11]) that way — npoxooums wiisix [60; 4].

[Tpu mepexiaai HemepexigHOTro Ai€CIOBa OCHOBHA yBara 3BepPTAa€ThCs Ha 3HAYCHHS
nigmeta [34, 6]. Tak, npu nepexnani dbpasu cloud was scudding through the sky [60] —
Xmapa nauena no Heoy [4], B kil A1ECIOBO Scud € HETIEPEX1THUM 1 Ma€ 3HAYEHHS «MYaTH,
IUTMBTU, WTH Tia BiTpwiamu» [5; 11]), OyB BUKOpUCTaHUN YKpaiHCHKHI BiAMOBIIHUK
NIU6/A, BPAXOBYIOYH MOTO CIIOIYYCHICTH 3 TMETOM XMapd.

Tristran had to content himself ... [60] — [losenocs Tpicmpanogi nosipumu iii Ha
cnoso [4]. Y HaBemeHOMYy TIPUKIAIl 3HAYCHHsS JII€CTOBA content (BTOJHKATH,
3aJI0OBOJIBHATH, BIpUTH) Oyio mifiOpaHe B Mepekiiaal BiANOBIAHO 3HAYCHHS IMEHHUKA Ta
KOHTEKCTY.

[Tpu nepexnani Gppa3oBuX IIECTIB, A€ MOCTIO3UTHB BHOCUTH 3MIHH JI0 3HAYCHHS
BCHOTO CIIOBOCIIONYUYEHHS [34, 6], 3aBK/I1 3aCTOCOBYEThCS TpaHChOpMaIliss CHHOHIMIYHOT
3aMiHHU.

Hanpuknan, broke out — cnanaxuyna, shooing away — eioeansamu, to strike up a
conversation — HAMA2ABCA 3a8eCmu po3mosy, not waiting to find out — ne 6adicarouu
docryxoeyeamu, pointed out — naeaoas, to look down — eiosena noanaod, run away —

mixkamu, sort that out — enawmysamu ye, tumbled down — npusemnuecs [60; 4].
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Bubip BapiaHTHOTO BIAMOBIJHUKA 3HAYEHHS IOJICEMAHTHYHOTO CJIOBAa MOXHA
CIIOCTEPIraT 1 B HACTYMHUX MPUKIAAaX 3 pOMaHY «30psHUN TTHID:

square — npamokymui, road — wnsaxom, track — oopoey, town — cenuwe, fields —
nacosuwa, shifts — eapmy, visitors — manopienuxie, allow through — nponyckaroms, paper
— nanip, appeared — 3'icyeanocs, argument — ceapka, courting — 3anuysecs, gap — npoxio
(nponom),limping — wkymunveana, shifting — nepemunascs, to observe — nioenanymu,
gesturing — po3maxyrouu, Spring — KUuHymucsy, know — eniznasamu, sniffed — ¢pupkuys, on
duty — na eapmi, wave — xeuis, boxes — awuxu, cart — 8o3uk, encountered — 3ycmpinu, two
bodies — 06a mpyna, understood — yceioomus, tightly — miyno, good hand — 300posa pyka
[60; 4].

Hactynna mmpoxoBxuBaHa TpaHcgopmallis, siky OyJio mpoaHai3oBaHO B Mpoleci
MOPIBHSUTLHOTO aHaiI3y poMaHy «30psSHUMN MUy, — TpaHchopMallist mpancno3uyii.

Tpancmosuiiss YacTWH MOBH — OOMH 13 BHUJIB  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX
nepeKIaaabKux TpancpopMarlliid, SKMii BAKOPUCTOBYETHCS Yepe3 PI3HOMAHITHI MOBHI Ta
MOBJICHHEB] BIIMIHHOCTI aHTJIINCHKOI Ta yKpaiHChKoi MOB. Lle «mepexia cioBa 3 OJHOTO
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO Kjacy abo Kareropii B IHIIUHN y mporieci nepexiany» [34, 21] 1
BUKOPHCTOBYETHCS JIJIS JJOCATHCHHS aICKBaTHOCTI TICPEKIIay.

HeoOximHicTh TpaHCTIOHYBAaHHS YaCTHH MOBHU TPH TIEPEKIIAl 3 aHTIIMCHKOT MOBH
Ha YKpaiHChKY 3yMOBJICHA, HacaMmIiepe/, BIIIMIHHOCTSMH B CHCTEMax JIBOX MOB, 5Kl
MOSICHIOIOTHCSL HU3KOIO (PAaKTOPIB, & caMme: B YKPATHCHhKI MOBI MOKYTh OyTH BIJICYTHIMU
MIEeBHI TpaMaTUYHIKATEeTOpii, MpUTaAMaHHI aHTJIIHCHKON MOBI; JIIHTBICTUYHI KaTETopii, 10
ICHYIOTh B 000X MOBaX, HE MOBHICTIO 301ral0ThCs 32 3MICTOM; HOPMU IMO€THAHHS OJUHUIIb
y JIBOX MOBaX 4acTO PI3HI; CUHTaKCUYHI CTPYKTYpH aHTJIHCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB
qgacTo BIAPi3HAIOTHCS [42]. OTxke, 3 00'€KTUBHUX MPUYHH TPAHCTIO3MINT BiOYyBaOTHCS
yepe3 BIAMIHHOCTI B OyI0B1 BOX MOB.

K. Hen6aitio [36] Bu3HAYae MOBHY 1 YacTKOBY TPaHCMIO3ULII0. Y pa3l MOBHOI
TPAHCIIO3UIIII CJIIOBO BHIXIJIHOTO PEUYEHHS B IEPEKIIaJl 3aMIiHIOETHCS CJIOBOM 1HIIOI

YacTUHU MOBH. YacTKOBa TpaHCHO3MIiS OB'I3aHAa 3 MI>XKKaTeroplajibHUMHU MEPEXojaMu B
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Meax ojHi€i yacThHM MOBHM. [Ipu wyacTkoBiM TpaHcmo3ullii BiAOyBaeTbCs 3aMiHa
rpaMatuyHuX (OpM, XapakTepHUX ISl OKPEMHUX T'paMaTUYHUX KaTeropiil, 30Kkpema,
KaTeropiil pofy, Yucia, 4acy, a TaKoK MOKe 3MIHFOBATHCS CHHTaKCHYHA (PYHKITIS TOX1THOT
OIMHUII 06€3 3MIHHM 11 YaCTHHU MOBH [36].

VY mporieci 3aCTOCYBaHHS TPAHCTIO3UINIT 3MIHIOETHCS JICKCUKO-TPaMaTHIHUH KJac 1
KaTeropiajJbHUI CTaryc clioBa, MOr0 CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI XapakTepuUCTHKHU. Tak,
HaIIPUKJIaJl, IEPETBOPIOIOYKCH HA JIIECIIOBO, IMEHHUK BTpada€e 3HAUCHHS MPEAMETHOCTI i
HaOyBa€ 3HAYEHHS MPOIECY, CTaHy UM Jii, IO CYIMPOBOKYETHCS 3MIHOIO BIATOBITHUX
rpaMaTUYHUX KaTeropiil: HabyBae KaTeropiii BUIY, 4yacy, BIIMIHKY, TOIIO, XapaKTEpH1 JJIs
JI1€CTIOBA, 3MIHIOKOTHCS TAKOX MOTO CUHTAKCU4H1 QyHKIIT [42].

3anexHOo BiJl TOTO, IO SIKOTO PO3psAay a00 (YHKIIII SKOTO MEPEXOAUTH CIOBO (HOTo
ocHoBa), K. Hen6aiino [36] Big3Hauae crnenudivni mMporecu Nepexoay: cyoCcTaHTHUBAIIIIO
(ToOTO Mepexiz 10 Kiacy IMEHHUKIB); a1 €KTUBAII1IO0 (TIepeXi] 10 PO3psy IPUKMETHHUKIB);
BepOamizaiiio (mepexi A0 JIECTIBHOTO Kiacy); aaBepOiamizaiiro (mepexia 10 Kiacy
MPUCIIIBHUKIB); MPOHOMIHAMI3ALIIO (Mepexi 10 Kiacy 3aiiMEHHHKIB).

VY mpomeci pobotu Han mepekiaaoM pomany Hima Tefimana «3opsHuii mum,
3poosieroro JI. KymHipoM ykpaiHCBKOIO MOBOIO, HaMH OyJI0 BHJIy4€HO BC1 PO3HOBHJIU
TPAHCIIO3MIIIi:

- ad’ekmueairo (NEpEKIa] MPUKMETHUKOM) — Tristran’s arm — Tpicmpanosa pyka,
evening star — eeuipHs 3ipka, mountain birds — cipcoxux nmaxis, grape juice —
suUHO2paoHUll Cix, for five minutes’ lateness — 3a n'amuxeunuHue 3ani3HeHHs, MOVYNING s
light — epaniwne ceimno, granite — epanimuomy, shyness — 1azioOHull, newness — H0B8010,
rock — kam'snum, town's children — cinocoky Oimeopy; an assortment of streamers —
pisHobapeHi npanopyi, glass carafes — ckuani Kapagru, sea Stories — MOPCHKI
onosioanns, rope ladder — momyssany opadbuny, songs of the high stars — 3opsni nicui, May
Day — Tpasnese ceamo, metal — memanesumu, multitude of tongues — pisHumu mMoeamu,
mountain pass — 2ipcokoi ywenunu, father’s meadow — 6amvkoeomy nyey, father'’s farm —

bamvkogiu ¢hepmi, with dark eyes — memuooxkum, rune stones — kam'asnumu pynamu, oil
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lamps — macnanux namn, changeability — minaueuti, men and women speaking — uonogiui
i arcinoui eonocu, a real road, paved with asphalt — cnpasoicnio acgparbvmosary dopoey [60;
4].

Sk cBiguaTh HaBeNEHI MPUKIAAM, HAYacCTilIe aj’ €KTUBaisS 3aCTOCOBYETHCS TMPH
nepeKsiagl IMEHHUKa y MPHUCBITHOMY BIIMIHKY, a TaKO)XK IMEHHMKOBUX CHOJYy4YeHb Ta
IMEHHUKIB 3 MPUUMEHHUKAMH, 1110 BIMOBIIAE Y3YCy YKPaiHCHKOi MOBH.

- Hominanizayiro (NepeKaa IMCHHUKOM) — important — 8axiciuicms, 3HAYYUICMb,
good-for-nothing — nixuema, for beside the trail — na y30iuui cmedxcku, penny-pinching
grocer — CKHapa-6axkaniunux, grunting with the effort — 3 easickum cmoeonom, was
sleeping drunkenly — 3acunaes n'snum cnom, loudly — na eeco conoc, while we’re up here —
NOKU € Moxcausicmos, what you need — meoi npobnemu, about being hungry — npo 20100,
reproachfully — 3 dokopowm, to kiss — noyinynox [60; 4];

eepoanizayito (Mepexan AIECIOBOM) — was not sleepy — cnamu ne xominocs, her
captor — 8348 il y nonow, was in a whirl — tiwna obepmom, widow — ogoosimu, in awkward
proximity — mpoxu xeuntorouucs, a whole night's drive — 3aiime ecenviy Hiu,; it was dawn
in the mountains — y 2opax ceimaro, the native Wall- folk — sxcusymo mym i3 0ioa-npadioa,
never was his friend — nixonu ne mosapuuiysanu, was not sleepy — cnamu ne Xominocs,
her captor — 8346 ii y nonow, faint — namopouunocs, responsible for me — gionosgioacwu 3a
MmeHe, honestly — mooicewt nogipumu, was warm — 3iepieano, to her feet — niosecmucs, was
mostly grey — matidice 306cim nocusino, was swollen and dark — po3nyxuye i nomemnis, a
bad stammer — cmpawenno 3aixascs [60; 4];

aoeepoanizauiro (iepekiiajl NPUCITIBHUKOM) — in puzzlement — cnanmenuueHo, on
occasion — nodexonu, in a similar manner — oOnaxoso, with here and there — nooexyou,
the same — mounicenvro, without a word — mosuxu, in common — npupooHiwe, almost as
broad as she was high — 3aemoewku matidice maxa dic, K 3assuwiku, as far as he could —
saKkomoea oani, the interior of — 3cepedunu, after some time — napewmi, ashamed —
npucopomauso, tight — miyno, with difficulty — ne npocmo, a little foolish — no-oumsuomy,

it will never happen — ye nemoorcnueo, with care — ooatinueo [60; 4].
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Hageneni nmpukiianu cBia4arh, 110 YacTillle 3a BCE IMEHHHMKHU 3 MPUHMEHHUKAMH,
Kl BXHUBaIOTbCA y (GYyHKIIT OOCTaBUHHU, TEPEKIIAal0ThCsA 13 3aCTOCYBaHHSIM
anBepOaiizallii, ajyke B YKpaiHChKIM MOBI HalyacTillleé NPUCTIBHUKA BUKOHYIOTH B
pedeHH1 PyHKIIit0 o0cTaBuHu [42].

nponominanizayiro (MepexIa ]l 3aMEHHUKOM ) YaCTIIIE 3a BCE MOYKHA CIIOCTEpIraTu
IpyU BIATBOPEHHI IMEHHUKIB 3ajUId 3amOOIraHHs TaBTOJIOTII Ta BUJIYYEHHS HaJAMIPHOI
1H(opMarii:

the cloud felt — eona 30asanacs [60; 4].

Hosom yacro JI. KymHip B cBoeMy Mepekiaji BIaBaBCS 0 UYACHIKOBOT
mpancno3uyii. Tak, B HACTYITHUX NPUKJIAJaX MTaCUBHUM CTaH JiecioBa OyB BIATBOpPEHUI
aKTUBHUM:

she will be lost to us — mu empamumo ii Hazaedcou, to be unflatteringly compared
— 3 AKOK Mep30moio tioco nopienaoms, if my hand had not been burned — sixou s He
o6nik pyxy, her face was pouched, and wrinkled — wixipa o61uuus éKpunacs smopuikamu
i 066ucna [60; 4].

Jlst mepexitary Heoco00BUX (POpPM TIECITOBA 3aCTOCOBYBAIMCH 0COO0OBI (hopMHu:

birds waking to greet the new day [60] — nmaxis, kompi woiiHo RPOKUHYAUCA |
géimanu Hosuti Oenv [4] (HIENPUKMETHUK Ta 1H(QIHITHB NEPEKIaIECHO OCOOOBUMU
dbopMaMu Ji€CIOBa MUHYJIOTO Yacy aKTUBHOTO CTaHy); changing the subject [60] —
3Minue memy xaoneys [4] (A1€NPUCTIBHUK TENEPIITHBOTO Yacy MEPEKIAIEHO JI1€ECTOBOM
MUHYJIOTO 4acy); with no way of getting down [60] — ne moowcemo 36i0cu 3nizmu [4]
(repynaiit BinTBOpeHO 1H(MIHITUBOM); but she had a unicorn to protect her [60] — ane i
3axumae eounopie [4] (1HQIHITUB BIATBOPEHO 0COOOBOIO (POPMOIO JIECITOBA MUHYJIOTO
yacy); clouds vanishing into nothing [60] — xmapu nocmynoso manyme [4]
(MENPUKMETHUK MEePeJaHuM J11ECIIOBOM MUHYJIOTO 4acy)

HactynHi mpukiagym AEMOHCTPYIOTh Mepekyian ocoboBux ¢opm miecioBa 1)
JIENPUCTIBHUKOM JOKOHAHOTO BUNY: she walked back — cxoouswiu; she took the unicorn's

head by the horn — y3aewu 20108y 3a pie; then she took up its head — y3aeuwiu 3 co6oro
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giopizamny eonosy, as if he had heard them — mosbu nouyewiu cnosa mepmsux [60; 4]; Ta
2) IIENPUKMETHUKOM MUHYJIOTO 4acy: as if he were seeking something he had lost —
HeHaue uykas ujocb empauere [60; 4].

B nns mepeknagy Ai€eNpUKMETHUKAa MHUHYJIOTO 4Yacy B HACTyMHOMY TPHUKIIAI1
chained to — nnenmatouuce na nanyrosi [60; 4] 6yB niaiOpaHuil Jl€NPUCTIBHUK.

She swirled it around in her mouth, mixing the blood with spittle. [60] — Tpoxu
nompumaswiu Kpog y pomi, woo 3miwamu ii 3i ciunoro [4].

B nanomy peueHHi crocTepiraéMo 3acTOCYBaHHS JBOX YaCTKOBUX TPAHCIIO3ULIN:
ocoboBa ¢opma aiecnoBa swirled Oyna BIATBOPEHA JIEMPUCTIBHUKOM JTOKOHAHOTO BUIY
nompumaswiy, a JIENPUCTIBHUK mixing (HeocoOoBa ¢Gopma Ji€CIOBa) — 1HIIOIO
HE0CO00BOIO (POPMOIO — IHPIHITUBOM 3miwamu.

B cuity po306ikHOCTEH aHIIMCHKOT Ta YKPAaTHCHKOT MOB HE JIUIIE Ha JICKCHYHOMY, a
1 OLIBIIIOI0 YACTHHOIO HAa TPAMAaTUYHOMY PiBHI, Ta 3 ypaxyBaHHSIM y3ycy 000X MOB, JUIs
aJICKBaTHOTO TEPEKJIay 3HAYHOI KUTHKOCTI CJIOBOCTIONYYEHb MEpeKiaaad 3acTOCYBaB
TpaHchopMmallito nepmymauii — «3aMiHy MICIb JIEKCEM Y CIOBOCIOIYYEHHI a0o
eJIeMeHTIB y ppazemi» [34, 19]. Sk nokazye nOpiBHSIBHUM aHaJI3 TBOPY, IEPMYyTAaLlis SK
MIPABUJIO 3aCTOCOBYETHCS TIPU MEPEKIIA/l CIIOBOCIIONYUYEHbB 13 IMEHHUKOM Y TIPUCBITHOMY
BIJIMIHKY:

Bromios s best ale — navikpawuti eno nana bpomioca, Tristran’s former employer —
KonuwHin HauanvHux Tpicmpana, Tristran’s sun-browned face — 3acmaenomy obnuuui
xnonys, his Hearts Desire — Mpito ceoco cepys, Mr. Bromios’s Inn — y kopumi naua
bpomioca, pub’s taproom — nuenomy 3ani xopumu, Tommy's right hand — npasy pyky
Tommi, Daisy’s mama — mama Jleuizi, corpse s belt — nosici nebisxcuuxa, madwoman’s inn
— Kopuma miei 6odicesinbHOI, driver’s seat — culdinHa Kyuepa, Unicorns tongue — A3UK
eounopoea, Tristran’s sun-browned face — 3acmaenomy obauuyi xaonys, from the star’s
breast — 3 epyoeii 3ipxu, unicorn s horn — pie eounopoea, Diggory s Dyke — micnuni /litopi,

ship's railing — 6opm rxopabas, at the captain’s table — 3a cmonom kanimana, Meggot'’s
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cabin — karoma Merrom, Victoria Forester's grey eyes — cipi oui Bikmopii @opecmep [60;
4].

Tako)k MOXHa cCIOCTepiraTd 3acTOCYBaHHS IepMyTallli Mpu BiATBOPEHHI
IMEHHUKOBUX CJIOBOCTIONYYEHbB: Witch-queen — koponesa 8iobom, from the meadow side —
3 OOKYy ayKu, forest woodland — knanmukom nicy, jut of granite — epanimnomy @ucmyni,
color of verdigris — manaximosozo konvopy, taking eight—hour shifts — amintorouu eapmy
wo sicim 200uH, as pale as paper — nanepogo-oinuil, spiced ale — ento 3 npsnowamu, from
the cool of the cloud — 3 xmapnoi npoxonoou, soup of vegetables — oBoueBmii cyn [60; 4].

B ycix HaBemeHuMx mpuKIanax TpaHchopmailis TepMyTaiii € BUIIPaBIAHOO,
OCKUIBKH 11 3aCTOCYBaHHSI BUMAraroTh HOPMH YKPaiHCHKOi MOBH.

Buxoasiun 3 aHamizy TeKCTy opuriHany Ta mepekiaay pomany Hima [eitmana
«30psHUN MWD MOXKHA CTBEpKYBaTH, IO MEpEKIaaad JOBOJI YacTO 3aCTOCOBYBaB
TpaHchopMallilo KOHKpemu3ayii 3HayeHHsa — «IepeKsia] BUA0BOT Ha3BU POAOBOIO, a0o
3aMiHa CJI0Ba 3 MIUPIIOI0 CEMAaHTUKOIO B MOB1 OpUTIHAITY Ha CIIOBO 3 BY)KYOI0 CEMAaHTHUKOIO
y MoBi nepeksany» [34, 22]. Ilorpebda y Takiil JeKCH4HIA TpaHchopmallli Ha AYMKY
B. JIo6aHoBO1 «0e3mocepeIHbO 3aJIeKUTh Bl CEMAaHTHUHOTO 00CATY TOTO YH TOTO CJIOBA,
SIK€ € HEBIJl'EMHOI0 YaCTUHOI CEMAHTUYHOTO HABAHTAKEHHS JIIHT'BAJIBHOI OJMHMIII, IO
nepekiaiaeTbes» [24].

AHani3 3actocyBaHHA TpaHC(hopMallli KOHKpETH3alii B NEpeKIaai poMaHy
CBIIYUTH PO Te, II0:

1) aBTOp MEepekIaay BIATBOPIOBAB JI€CIOBA Ta IMEHHUKH 3 PO3MHUTOIO0 CEMaHTHKOIO
O1IbIII KOHKPETHUMH, 110 IPUTAMaHHI1 y3yCy YKPaiHChKO1 MOBHU:

things — ¢haxmu, is the forest — omouene nicom, is — 8i020POOHCYEMbCA, WAS —
BUNOBHUNIOCS, WaS — NPOBOOUNU, WaAS NOt — He cudis, there was a pause — HACMANA MULULA,
there was — posxkunyscs, were done — 3axinyunu, had — cmosiiu, do her best — eadicko
mpyoumuca, the wind was in his hair — eimep mpinae tio2o onoccs, as he was above —

6in nionseca [60; 4]
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MosxHa HaBITb BHOKPEMUTH IUIMM CHUHOHIMIYHMM psa Tepekiamay CilaiB 3
BUKOPHUCTaHHSIM KOHKpETHU3allii 3HaueHHs. Tak, MaeMO BaplaHTH Nepekiaay cioBa said —
NpUBIMAaescsl, 36eii6, N08IOOMUE, BU3HAB, NIOMEEPOUS, BIONOBIS.

2) BU0BI Ha3BU OyJIM MepeIaHi pOJOBUMU:

the dead beast — mepmeomy eounopozoéi, the girl — 3ipxa, people — manopienuxis,
men — CynepHuKie, men — eapmosi, crew —mampocu [60; 4]

3) cioBa Ta CIOBOCIOJYYEHHS 3 HIMPILIOI0 CEMAHTHUKOIO Oyl KOHKPETH30BaHi
THUMH, [0 MAIOTh BY)KUy CEMaHTHKY:

eat — seuepsimu, to be eaten by eagles — w06 ix po3knroeanu opnu, hair — 3auicka,
the robe — xanam, beneath — 3 dipxu, given you — nooapyio moo6i [60; 4]

4) KOHKpeTHu3allisg 3HaUeHHs clIoBa Oysia 3a paxXyHOK MepeKyaay JEKCUIHOT OUHHUII
HUIIXOM YaCTUHH I[1JIOTO:

a pipe — mynowmyx aronvku, wheeled — eozunu 6ozuxamu, I shall carry you with me
— MeHi 008edembcs 8i0se3mu meoi ocmanku, her face — wixipa oonuuys, looked up at him
— noenauyna 3-nio n106a, pushed it self up onto all fours — nionssecs na womupu nozu [60;
4]

Tpancdopmariiero 3BOPOTHBOIO KOHKPETH3Allll € 2eHepanizauia 3HAYeHH:,
3acobaMM K0T «poAOBa Ha3Ba MNEPEKIIAJAEThCS BHJIOBOIO, a0O CJOBO 3 BYXUYOKO
CEMaHTHKOIO 3aMIHIOETHCS CJIOBOM 3 IIUPIIOI0 CEMAaHTHKOIO B MPOIIECi mepexiany» [34,
24].

VYenix nepekiaaada Ha fyMKy Map’situu KapaneBud HepiJiko 3a7I€KUTh BiJl TOTO, YU
YUTAETHCS XYIOXKHIN TBIp “Ha omHOMy nuxaHH1”. ToMy renepamizailis NMpUXOJUTh Ha
JOTIOMOTY TJIyMadaM, OJHI€I0 3 IICH SIKUX Y XYIOKHbOMY TICPEKIalli € «YHHKHEHHS
MEPEBAHTAXXEHHS OCHOBHOTO TEKCTYy HAJAMIPHOIO KIJBKICTIO JIeTaliel, TMOsSCHEHb,
JIOTIOBHEHb, OMHUCIB, MTPUMITOK JI0 TUX JICKCHYHUX OJUHUIIb, SIK1 € 30BCIM HEBAXKIMBUMHU
JUT BUPAXEHHSI OCHOBHOI KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHIIT MOBLISD».

HaykoBuiis 3a3Hawae, 110 B TMepury Yepry MNparMaTUYHO 3YMOBJICHY

TpaHcOopMallilo y3araJbHEHHS 3aCTOCOBYIOTH MPHU Nepekiial reorpadiuHux Ha3B, Ha3B
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IPOIIOBUX OJWHHIIb, HA3B TOMYJSPHUX Y YacH HAIMMCAHHS OPHUIIHAIBHOTO TBOPY
NPOAYKTIB Xap4yyBaHHS Ta HAMOiB, HAa3B TOPTOBEIHLHUX MAapOK, HA3B KpPaMHHUIlb, IO
HEBIJIOMI YKpAiHCBKUM CIO)XMBadaM TOBapiB JIETKOI IMPOMHUCIOBOCTI Ta MPOIYKTIB
XapuyBaHHsI, OJUHUIIb BUMIPY, 4acy 1 HaBITh IMEH.

3po3yMminio, M0 BUKOPUCTAHHS TpaHchoOpMaIlid y MEpeKIaal 3aBKIu Mae OyTH
oOrpyntoBanuM. Tak, ripu BinTBOpeHHs ppasu Where the pass grew wider [60] — Konu
npoxio 3poduecsa wupuwum [4] cIOBO 3 BY)KUOIO CEMAHTHKOIO grew OyJOo MEepeKIaeHO
3poduscs (3 UIMPUIOID CEMAHTHKOIO), YOro BHMara€ KOHTEKCT Ta HOPMHU YKpaiHCBKOI
MOBH.

VY cnoBocnionyueHHi the journey ahead — winsax nonepedy [60; 4] cioBo journey
NepeKyaeHe yKPaiHCHKUM BIITIOBITHUKOM U415X, TIIO MA€ MIUPITY CEMAHTHUKY, aje Oyiio
miiidpaHe 3 ypaxyBaHHSIM YKPaiHCBKOTO y3YCY.

HaBenemo 1m1e kiibka MpUKIIaJIiB 3 poMaHy: into the meadow and beyond — na moti
OiK; rooms — dicumio, amongst the trees — cen-een nomisxxc cmosdypamu, morning breeze
— ypauiwHim eimpom, out of the pool — 3 memnoi enubunu, from the puddle — 3 nogepxHi,
who slit my gullet — wo nepepizana meni 2opno, the throat and eyes and at the corners of
the mouth — na wui, 6ina oueii i poma [60; 4]

3arajoMm 3acTOCyBaHHS MEpeKiIaiaueM MPUIoMy y3araabHEHHs CIIPUs€ TOMY, 100
PEIUTIIEHT MEPEeKIIaly He BiIBOTIKABCS 3aHAITO YACTO BiJl OCHOBHOTO TEKCTY, 1 BHACIIIIOK
IILOTO HE BTPavaB iHTEPEC JI0 MPOIIECY YMTAHHS MEPEKIaIEHOTO JTITEPaTypPHOTO TBOPY.

HacTynmHuM BHIOM JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX TpaHC(hOpMaIlil € anmoHimiuHuil
nepekad, B OCHOBY SIKOTO TOKJIAJICHO JIOTIYHE MPAaBUJIO, 3TIHO 3 SKUM 3allepeucHHs
OyIb-SIKOTO TIOHATTS MOYKHA TPUPIBHATH IO TBEPIKEHHS CEMAHTHYHO MPOTUIICKHOTO
MTOHSITTSL.

[cHYIOTB pi3HI NPUYMHM 3aCTOCYBaHHS aHTOHIMIYHOTO TEepEKIaay: HAMpUKIad, e
MOJKe OyTH TOB’S13aHO 3 ACUMETPI€I0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX CUCTEM, SIKA TPOSBIISIETHCS B

TOMY, L0 SIKECh MTOHATTS HE Ma€ 3ac001B BUpa)kKeHHS B MOBI nepekiany [77].
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I. Bucoipka MosICHIOE HEOOXIAHICTh BHUKOPHUCTAHHS AHTOHIMIYHOIO IEpeKIaay
THUM, 1110 NPSAMUHN MepeKIIal HEMOXKIIMBUHM, OCKUIBKHA ITHOPYBAaHHS MOBHUX BIAMIHHOCTEH
(Ha pi3HUX PIBHAX) MOXKE IPU3BECTH JI0 OPYLICHHS] HOPM MOBH mepekiany [3].

Sk 3a3Hayae MOCHITHUI, BUKOPUCTAHHS aHTOHIMIYHOTO MEpeKaay 3yMOBIICHE
Hacamnepe] JIHrBICTUYHUMH MIPUYMHAMH, @ CaMe 0COOIMBOCTAMU KOHKPETHOI MOBH Ha
pI3HUX PIBHAX (JIEKCUYHOMY, TpaMaTuyHOMY ). AHTOHIMIYHMI NEpeKIIaj] K TEXHIKa 4acTo
€ KOHTEKCTHHUM 1 3aJIe)KUTh BiJl BUOOPY Iepekiiaaya, 1 e Bubip y 6araTbox BHUITaJIKaxX
pIBHOTIPABHUH.

JI. Haymenko Ta A. IopaeeBa BUAUISIOTH TPU TUIIM aHTOHIMIYHOTO IMEpPEKIady:
MO3UTHBAIlII0, HeraTHUBaIlllo Ta aHiruamio [34, 15].

Buxonsiun 3 aHamizy pomaHy «30psSHUH IHI» MOXHA CTBEPIKYBaTH, IO
nepekyiaiad JOBOJII YacTO 3aCTOCOBYBAB AHMIOHIMIUHUIL NnepeKkaad B YCiX HOro
PI3HOBHUAX.

Taxk, y cmoBocnonydeHHi of similar practicality [60] — ne menw npaxmuunoi [4]
CJIIOBO Similar TEKCTy oOpuTiHady O€3 SBHO BHUPAXEHOI CEMH 3alepeucHHs Oyio
NEPEKIIAJICHO He MeHW 13 SIBHO BUPAKEHOIO CEMOIO 3allepeYeHHsI He, L0 € XapaKTePHOIO
O3HAKOIO PI3HOBUAY aHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIay — He2amueauii.

B HacTymHUMX MPUKIIaIax CIIOCTEPIraeMo 3aCTOCYyBaHHS HETaTUBAIli1 3 JJOTTOMOT OO
HEraTUBHOI YaCTKU He: f0 prevent — He nponyckamu, resented — He nooobanocs, spoke
little — matisice He po3mosias,; agreed — He 3anepeuysanu, ignored — He 36epmMardul Yeazu,
often — ne pa3z; sensible matters — ne menw enuboxi memu, declined to converse — Ha
3anumanHsa He sionosioanu, before I take my stick to your head — noxu s mo6i oprouxom
201108y He supisnns, and then there’s the matter of revenge — i npo 0608's130k nomcmu ne
3a0yos, I've made rather a mess of everything — uepe3 mene éce niuiio ne max [60; 4].

B crnoBocnionyueHHsix slow of speech — nebanaxyuuii; dull — neyixasuii; rude —
HegsiunU60, a mighty joke — nenoeanuil scapm, a fine pair — Henocaua 3 Hac napa, small

town — Hegenuxe micmo [60; 4] HeTaTUBAaIlig PeACTaBIeHA MpedikcoM He.
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B HacTymHHMX mpHKIazaX MO)KHA CIIOCTEpiraTh 3BOPOTHIM HeTaTHBallii mporec —
no3umueauiro, ¢ «CIOBO 13 SBHO BUPAKEHOIO CEMOIO 3allepeueHHs OyJIo MepeKiaaeHo
ciioBoM abo ¢pazoro 6e3 momidHoi cemu» [34, 15]. Tak, y cinoBocronydeHHsIX never knew
— nOYUHAB NPo ye 3002adysamucs, nothing save — wuw, look nothing like him — suensaoas
306cim inaxute [60; 4], cnoBa never Ta nothing (3 SBHO BUPaKEHOIO CEMOIO 3arlepeueHHs )
Oynu mepeKyaieHl IK noYuHas, auwl, iHakuie, B IKUX BIJCYTHS Oy/ab-sKa HeraTuBallis.

B cnoBax unpredictable — minnueoi, invariably — 3aesicou, unfamilar — ousosudicni,
unburned hand — 300posy pyky [60; 4] HeraTuBHiI npedikcu, SKi MPUCYTHI B aHTTIHACHKIN
MOBI, aHYJIbOBaH1 B MEPEKIAII.

AHaJIOTIYHO B HACTYNHHUX CJIOBOCIIOJYYCHHSAX CEMa 3allepedcHHsI Mpe/CTaBIcHA
YacTKaMH nof Ta no, SIKI BIACYTHI B JIPYrOTBOpi, IIO JIEMOHCTPY€E 3aCTOCYBaHHS
MO3UTHBALIL B TIEpEeKIIajii: not to mention — a Kpim moeo, Not without the Power of
Stormhold about your neck you 're not — Tu mas o6u payiro, 6pamuxy, aKou 6 mebe Ha wiui
6ye Tonaz Braou llImopmeonvoa, that’s not that bad — mo ye sc 0obpe; not when you get
to know me — AKwo 3i MHOW Kpauje NOZHAUOMUMUCA, RO control over — xou sAKoCb
eénauHymu Ha me; this is no use — mapua cnpaea, there was no color to her face — 6ona
oyna onioa; as if she were no longer - niou éona noxunyna [60; 4].

Jl5s BiATBOpEHHS BIACHUX HA3B Ta 1HTEpHAIlOHAJIBbHOI Jekcuku aBTop . Kymruip
3aCTOCOBYBaB TpaHC(HOPMAIIIO MPAHCKOOY8AHHA, CYyTh SIKOI TOJATAE y «IepeKiaii
IIUISIXOM BIJITBOPEHHsI 3BYKOBOi / rpacdiuHoi (GOpMHU CII0Ba MOBH OpHUTIHAIy 3aco0aMu
MOBH niepexnany» [34, 13].

Jlis BiITBOpEHHS HACTYITHUX BIACHUX HAa3B OYylIO BXKUTO mpauciimepauiro —
TpaHcdopmailiro, 3a JOIMOMOIOI SKOi CIOBO OpHTiHAIY NEpPEeHacThCcs MO JiTepax y
nepeKIaii:

London — Jlonoon; Oliver Twist — Onigep Tsicm,; Morse — Mopsze; Dunstan Thorn
— lyncman Topn, Bromios — bpomioc; Forester — @opecmep; Alum Bey — Anym-beii, Lilim
— Jlinim, Tristran — Tpicmpan, Pippin — [linnin, Lord Septimus — nopo Cenmimyc, Huon —

I'yon, idiot — ioiom, Victoria — Bikmopis, Meggot — Merrom [60; 4].
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B HactymHux mnpukinagax OyJa0 3aCTOCOBAHO MPAHCKPUOY6AHHA — Tiepenady
3BYKOBOi (hOpMH CJIOBa BIATIOBITHUMH JIITEpAMU MOBH Tiepekiany: Victoria — Bikmopis;
Draper — [lpeunep; Tommy — Tommi; Daisy Hempstock — [leusi I'emncmox; Bridget
Comfrey — bpioocum Komgpi, Diggory — Hitopi, Wystan — Baticmen, Jerome Ambrose
Brown, Esquire — [[oicepom Emopoy3 Bpayn, ecksaiip [60; 4].

Jliis mepekiiay OUTBIIOCTI IHTEPHAIIOHATIBHOI JIEKCUKHU Ta JESKUX BIACHUX Ha3B
nepeKIiaay BAaBaBCs 10 AOANMOBAHO20 MPAHCKOOYBAHHA — «ananTaiii GopMu cloBa
10 ¢poHeTHYHNX a00 rpaMaTHYHUX HOPM LIIBOBOI MOBW» [34]: farm — ¢pepma, private —
npusamuux, atmosphere — ammocgepa, galleon — ecaneon, gentleman — OxceHmibMeH,
physical — ¢izuuny, theory — meopirw, practical — npakmuunuti, ale — enw, history —
icmopis, hero — 2epoti, wax — 6ock, problems — npobnemu, passengers — nacascupu, Lord
Melbourne — nopoosi Menvoypuy, Charles Dickens — Yapnwsz [ixkenc, Liverpool —
Jligepnyno, Dover - J[ysp, Yvaine — leanna, Stormhold — [lImopmeonvo, Seneschal —
Cenewanv, Capt ain Johannes Alberic — Kaniman Hozannec Anvbepik [60; 4].

[HIIMM JIEKCUYHUM TPUHOMOM TIEpEeKIany XYIOXKHIX TEKCTIB € Ka1bKy8aAHHA
(mocnmiBHMIA a0o0 OykBaJbHMI Tiepekian). B. Mwuknamyk BU3Ha4yae KalbKyBaHHS SIK
«CTI0Ci0 epeKIIay IEKCUKH, IPH SKOMY iX CKJIaI0Bl YACTHHH 3aMiHIOIOTHCS JIGKCHIHIUMHU
BIANOBIAHUKAMHU 1111b0BOT MOBU» [31]. [Ipu upomy, mepexiagarucs MOXYTbh MOppeMu
a0o clioBa y CKJIa/ii CTIHKUX CIIOBOCIIONTYYEHb.

B mepexmami pomaHy «30psSHHMM MDY YKPaiHCBKOIO MOBOIO MOXHA BHJILIN
3aCTOCYBaHHS HACTYIMTHUX BHJIIB KaJIbKU:

1) crIoBOTBIpHOI KaJlbku — JyOatoBaHHA MOpP(EMHOT CTPYKTYypU CJIOBa,
noMop(eMHHMIA TTepeKIIal iHIIOMOBHOTO CJIOBA!

bluebells — cunix 036inouxie [60; 4]. TyT Ha3Ba CKJIaMA€ThCSA 3 ABOX OCHOB blue
(cuniit) + bells (13BiHOUKH). YKpaiHCHKOIO MOBOIO MEPEKIAACHO OKPEMO KOKHY 3 OCHOB.

AHaJIOTIYHUMH € HACTYIHI NpuKianu: lamplight — ceéimno nixmapis, snail-trail —
cridamu paenuxis, newborn — HogopoOcenul, eye-socket — ouna smka, half-blind —

Haniecninutl, sunlight — consune ceimno [60; 4].
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HactymHi npukiaau 3 pomMaHy JEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHsI KalbKH Ha PiBHI
Mopdem: unearthly town — HezemHe MicTO — y ciioBi unearthly BiATBOpEHO YKpaiHCHKOIO
MOBOIO 1 peiKC un- — He- 1 0CHOBY -earthly — -zemue; unusual — nezeuuatinuil, unmarried
— HezamidicHs, beardless — bezbopoouil, headless — obezeonosnenuti [60; 4].

2) NeKCUYHY (CEMaHTHYHY) KajbKy, 110 YTBOPIOIOTHCS LUIAXOM CEMaHTHYHOIO
NEePeHECEeHHs 3a IHIMIOMOBHUM 3pa3koM. lleli mpuitom mnepexinamy mepenadadae, 1o
BI/IMOBITHUKOM BHUXIJHOI JIEKCEMH B IUJIBOBIA MOBI CIYIy€ MEpPIIMA 3a MOPSIIKOM
BIJIMOBITHUK Yy CJIOBHUKY [31].

HaBenemo npukiagy 3 TEKCTY, IO aHAI3YEThCS:

the voice of the wind — conoc éimpy; Free Ship — nelimpanvue cyono, at your service
— 00 sawiux nocuye; in her first, or even her second, youth — 6sice ne nepwioi (i Hagims He
opyeoi)monooocmi; his stomach rumbled — winynok nezadosoneno o6ypuas [60; 4].

HeoOxigHO 3a3HauMTH HAsBHICTH B POMaHI MEBHOI KITBLKOCTI BJIIACHUX HAa3B, IO
Oynu BIATBOPEHI 3a IOTIOMOTOI0 CEMAaHTUYHOI KalIbKH 337151 30epekeHHs1 atMocdepu Ta
CTHUJIICTUYHOTO OKpacy Haparlii:

the Master of the High Crags - [losenumenv Bucokux Cxenw, Keeper of the Citadel
— Xpanumenov L{umaoeni, Lord High Guardian of Mount Huon — Bepxosnuii Bapmoasuti
eopu I'von, Heart of a Dream — Cepyi mpii, Oddness — /[usax [60; 4].

[TepeBaroro npuiiomy KaibKyBaHHS Ha ayMKy H. KonecHuueHKO € «CTUCHICTh Ta
IpOCTOTa OTPHUMAHOTO 3a MOTr0 JOMOMOTOK0 CKBiBaJieHTa Ta WOTO0 OJHO3HAYHA
CHIBBITHECEHICTh 3 BHUXIJIHUM CIIOBOM, fKa JOXOJUTh JO TIOBHOI 0OOPOTHOCTI
BiamoBigHOCT» [14]. OnHak, HEOOXiMHO 3ayBaXUTH, W10 KaJbKyBaHHS MOXKHA
3aCTOCOBYBATH T1JIbKH TO/I1, KOJIM YTBOPEHUN TAaKMM YHHOM IEPEKIaHUN BIMOBITHUK HE
NOpYIIy€Ee HOPMU BXKUBAaHHS 1 CIOJYYYBAaHOCTI CJIIB B YKpaiHCHKIN MOBI [14].

Jlns mepenayi 3Ha4eHHs JEKCUYHOI OJMHMIN, €KBIBAJEHT SIKO1 BIJICYTHIA B MOBI
nepekaay (0e3eKBIBAICHTHA JICKCHKA), OyJI0 3/IIICHEHO ORUCOGUIL NEPEKNa0, <y TIPOIIeCl

SKOTO CIJIOBO, CJIOBOCIIOJNy4YEHHS YU (pa3eosori3M 3aMiHIOIOTBCS y MOBI MepeKiaay
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CJIOBOCTIOYYEHHSIM, SIKE€ aJ€KBATHO MEpe/ia€ 3MICT IHOTO CJI0Ba a00 CIOBOCIONYUEHHSD)
[31]:

crowlike — cxoorcuti Ha 6opoHna, a goat -cart — KONICHUYA, 8 AKY 3aA36uUdail
s3anpsaearome yanis, awkwardly — doknaswu neabuskux 3ycuiv, be out by nightfall —
sunaoe cbo2o0Hi eHoui, lightning-hunting — wo nonwoe 3a onuckaskamu, explosive mop of
carrot-red hair — 3 obepemKkom dHcosmozapsauo20 eonoccs, ale-pot — Kyxonv 3 enem, Y-
shaped crutch —wo6 sutiuina munuys [60; 4]

OnrcoBuii IEpEKIaa Ma€e BIATIOBI AT HU3II BUMOT. 30KpeMa, OTIMCOBHI MepeKIIa]
Ma€ TOYHO MepeIaBaTH OCHOBHUM 3MICT MO3HAYEHOTO BUXI1THOIO OMHUIICIO MOHATTS. [Ipu
IIbOMY OIUC HE MOBUHEH OyTH HAaJAMIpPHO 0ararociiBHUM Ta CKJIQJHUM, TaK caMo fK 1
CTPYKTypa CIIOBOCIIONIYYCHHS HE TOBUHHA OyTH ckiagHor. lle moxna mobGauntw y
NpUKJIaAax 3 pOMaHy:

to put it out of their minds — HamazarOMbcs NPO HLO20 He Oymamu, was on the throne
— npasuna; she had apples in her cheeks — 6 nei 6ynu pym'ani woxu, was serializing —
yacmunamu Opykyeas, wistfully (cymno) — 3 eiominkom 3a30pocmi;, pot—girl —
cayocuuyero; shepherd’s pie — kapmonusany 3anikanky 3 m'scom [60; 4]

VY mpotieci nepekinaay TEKCTY YKPaiHChbKOIO MOBOIO Tepe MepeKiiaiayeM MocTae
3aBIaHHS BITBOPUTH HOTO HACTUIHKH JOIUIBHO, MO0 Y YWTa4a CKJIAIOCh BPAXEHHSI, 1110
neil TekcT OyB HaMMCaHUN caMme YKpaiHChKOIO MOBOIO. B geskux cutyarisx mpodecis
nepekiiaiaya 3MyIry€e Horo MUCIUTHU IIUPIIIE 1 OUIbII pi3HOOIYHO, 1HO/A1 HaBITh HEOOX1THO
J07aBaTy KUIbKa CIIiB, 1100 3aMIHUTU HE3BUYHI 1110MU Ta (pa3zu.

VY cBoili HaykoBii mpari B. Mukiamyk ja€ HAacTyNHE BH3HAYCHHS SIBHIILY
J0JIaBaHHs B TIEPEKJIallbKINA MPAKTHUIll: «0/IaBaHHs — 1€ BIAHOBJICHHS 1H(pOpMAIlii, sika
MICTUTBCS B pEUEHHI, ajie (PaKTUYHO € B HhOMY B1ICYTHBbOIO» [31].

Jlns  HeoOX1THOCTI eKCIUTKYBaTH IMIUTIIUTHY 1H(OpMaliio MepIioKepena,
OpOSICHUBIIM I HA JIEKCMYHOMY pIBHI Ui MaJIO3HAaHOMOIro 3 HEK 4HTaya, 1

3aCTOCOBYETHCS TpaHCchopmartisi dekomnpecii — «301IbIIIEHHS KUTBKOCTI MOBHUX 3HAKIB Y
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BUCJIOB1 JApyr oTBOpy» [34, 18]. Takuii Bua tpancdopmaliii MOKHa MPOCIIIKYBaTU B
HACTYITHUX MPHUKJIAaX 3 pOMaHy «30pSHUHN THID»:

1) mepeksag cioBa SK MIHIMyM JIBOMa JIEKCEMaMmH, LIO BIAIOBIIa€ HOpMam
YKPaiHCBhKO1 MOBHU:

berth — cnanvue micye, barley — auminna xawa, shrugged — 3HuU3a8 nieuuma,
blinked — xninnye ouuma, resisted — yununa onip, fluids — pioun mina, the regulars —
NOCMItiHI KIiEHMU, to spectate — OUBUMUCA HA NOEOUHOK, endearments — NeCmIUBUMU
imenamu, the Hempstocks’— 6younxy I'emncmoxis, the stall was set out for themorrow —
NpUcOmMyB8anHs 00 3a8MPAUIHbL020 aApmapky, unusually for him — 6ye 0o maxoeo He
cxunvhul, take his farewell — npowascsa 0o nacmynnoeo pa3zy, returned to his pack —
nogepHyecs 00 memywiHi 3 eanizor, unasked — xou Tpicmpana Hixmo He npocus,
gemstones — KOUWMOBHUM KAMIHHAM, gleaming teeth — cninyuo-oini 3y6u [60; 4].

2) momaBaHHsI CITIB 311 eKCIUTIKarii iHdopmarii:

at Monday and Brown's — kpamnuyi "Manoeu i Bpayn", in the meadow — na
apmapxositi yyi, put down his ale — nocmasus na 3emito Kyxois 3 enem, in the pool — 6
Kanodici Kposi, problems — eenuxi Henpuemnocmi, easy — Jieeka Ui Hegumywena, with her
apron — kpaem gapmyxa, felt important — 6i0uysas ycro 8aiciugicms 008IPEHO20 UOMY
0008'a3ky, invitingly — nibu 3anpoutyrouu 00 yacmyseauHs, in the air — y ioxpumomy Heoi,
the storms of the last few days — epo3u, Wo 0OWKYIAIU NPOMA2OM KITbKOX OCHAHHIX OHIS,
if you are Tristran Thorn — axwo mu u cnpaedi Tpicmpan Topn, in the meadow behind
them — na apmapkositi 1yyi [60; 4].

[lepexmamau MoXxe 9ac BiJl 4acy pOOUTH Ty>KE CMIUTMBI KPOKH, BAKOPUCTOBYIOUH TH
gy iHII1 Tpanchopmaritii. OHIE0 3 TaKUX TpaHCcPopMalliii MOKHA BBaKaTH BUITYUCHHS.
3a B. KapabanoM, BuiIydeHHS — BHUIIPaBIaHe 3 TOYKW 30py aJCKBATHOCTI IEpEKyany, B
HepIy Yepry HOpM MOBH TEepeKIIaay, YCYHEHHS B TEKCTI MepeKiiaay THX TUICOHACTHYHUX
a00 TaBTOJIOTIYHHX JICKCUYIHUX EJIEMCHTIB, SIKi 32 HOpMaMH MOBH IIEPEKIIATy € YaCTHHAMHU

IMILTIIIATHOTO 3MicTy TeKcTy [13].
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JI. Haymenko ta A. ['opneeBa BU3HA4alOTh 110 TpaHC(HOpPMAIliIO SIK KOMHBpecito —
«3MEHIIICHHS KUJIBKOCTI MOBHHUX 3HAKIB Y BUCJIOB1 JIPyTOTBOPY 200 BHITYYEHHS HAAMIPHO1
eKCIUTIIUTHOI 1HpOopMalii y ¢popmi 3aiiBOTO clioBa y MOB1 opuriHaity» [34, 16].

Tak, 13 ¢pa3 with rocks and small stones — xaminuam, a taciturn breed —
HebazamocnisHi, leaping and cavorting — cmpubas, his actions and his adventures — ceoi
npueoou, down the front of his jacket — na kypmxy, with more confidence and good cheer
than he actually felt — 3 nanycknoro enesnenicmio i 0oopozuunusicmio, guilty and awkward
— 6inHutl [60; 4] Oynu BUITy4eHO HaaMIpHI CIIOBA, SIK1 HA TyMKY MEPEKIIaaada € «3aiBHUMID)
1 tuie ayOIroI0Th 1HGOpMAITiTo.

3MeHIIIeHHs] MOBHMX 3HAKIB y TMeEpekiadl, SKI He HECYyTh B €001 BaKJIMBOI
iHbopMaIlli 1 JMIe 3aBaXarOTh CIPUHUHATTIO TEKCTY, MOXKHA MPOCTIAKYBaTH 1 B
HACTYITHUX MPHUKJIA/IaX 3 pPOMaHy «30PSHUMN MHID):

his novel Oliver Twist — "Onisepa Tsicma", worn brown boots — 3HoweHnux

uepesuxis, a leaden bruise — cuneyw, climbing a tall stepladder — ni3 no opabuni, several
faltering steps — kinvka kpokis, I could leave you here to rot — modxxcna 6yno 6 nokunymu
meoe mino mym, Thank you for these, my brother — /{axyto, opamuxy, pushed his burned
hand down into the fabric of it — 3anypus y nei obneuerny pyky, in the blessed cool — y
npoxonoodi, Mother Moon — Micayro, left hand — nisuys, the pallid folk — mewxanyi,
market-woman — npooasuuns [60; 4]

Jlana TtpaHcdopmalliss € akTyaJbHOK 3a YMOBHM HE3MIHHOTO 3HAYCHHS,
BIJOOpa)XEHOT0 y MEpIIOKEepeni, HaBITh MPU HOro MaKCUMaJbHOMY BWJIYYEHHI 13
KOHTEKCTY PEUEHHS UM 3arajbHOro Tekcry [31].

Takum yuHOM, JIEKCMYHI TpaHcgopMmallli HaJarTh NEpeKiiagayaM HEOIIHEHHY
KOPUCTb y JIOCATHEHHI €KBIBAJECHTHOCTI MpW TEPeKyIadi, JO3BOJISIIOUA HE JIUIIE
KOMIIEHCYBaTH BIJIMIHHOCTI B JIGKCMUHIA CTPYKTypl JIBOX MOB, 30€pertd CTUIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI TEKCTY, a i mepeaaTu 0COOIMBOCTI POZMOBHOI MOBH, KyJIBTYPHOI CKJIaI0OBOT

Ta Kpacu TEKCTY.
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B minomy, MoxHa 3poOUTH MIACYMOK, IIIO 3aBIaHHs MepeKiIafada Mpu J0CATHEHHI
aJIcKBaTHOCT1 — BMLJIO 3aCTOCYBaTH Pi3HI NepeKiIaaaibKi TpaHcopmalii st Toro, oo
TEKCT MEepeKIIaTy Sk MOKHA O1JIbII TOYHO [epeiaBaB BCIO 1HPOPMAIIit0, YKIaJeHY B TEKCTI
OpWTriHalIy, NpH JOTPUMaHHI BIJIMOBIAHUX HOPM MOBH TMepekiany. BiamorigHo,
JOCSITA€ThCSl  a[IEKBAaTHICTh MEPEKIaay 3aBASKH KOMIUIEKCHOMY 3aCTOCYBAHHIO

nepeKyIagabKkux TpaHchopMarrii.

2.2. KomiulekcHe 3aCTOCYBaHHSl INepPeKJIaJalbKuX TpaHchopMmamin 3a1is
JMOCSATHEHHS a/1eKBATHOCTI MepeKJIagy pOMaHy

VY mporeci mepeknananbkoi JISIbHOCTI TpaHcdopmallii Haituacriimie OyBarOTh
3MIIIAHOTO TUITY. SIK MpaBUIIO0, PI3HOTO POAY TpaHCPOpMallii 3aCTOCOBYIOTHCS OJHOYACHO,
TOOTO TOEAHYIOTHCS OfHA 3 OHOW. Tak, 3HaYeHHS ClIoBa OE3MOCEPENHBO MOB’SI3aHO 13
HOTO CTUITICTUYHUM 3a0apBIICHHSM Ta €KCIIPECUBHICTIO. TOMy MOXHA CTBEPKYBaTH TIPO
TICHUM 3B'S30K MK JIGKCHYHUMHU Ta CTUITICTUYHUMH TPaHCPOPMAITISIMH.

[Tix crunictnyauMu Tpancdopmariisimu, Ha n1ymMky JI. Haymenko ta A. Topaeeoi,
pPO3YMIIOTh «TaKl CHOCOOM TMepekiiaay, 3a JAOMOMOIOI0 SKMX TepeKyazad 3MIILye
CTHJIICTUYHI aKIIeHTH, HEUTpami3yroun aldo, HaBMAKH, aKTyali3yloud KOHOHOTaBHI
BIJITIHKK 3HA4YEHHS, a00 X aJanTylodd MOBY MEpeKJaxy 10 CTHJIICTUYHUX HOPM,
NPUIHATUX Y MOBI Tiepexiamxy» [34, 31].

[Tin wac mepeknamy pomaHy «30pSHUN MUY YKPATHCHKOIO MOBOIO HaifdacTiie
J1. Kymaip BoaBcst 10 €KCIpecHuBallli Ta apxaizartisi.

Exkcnpecusauin — 11e «croci® nepexaaay IMUISIXOM 3aMiHU HEHUTpaabHOT OJMHUII
MOBH OpUTIHANY 1 CTHJIICTUYHO-MApKOBAHUM BIJMOBIJIHUKOM Yy MOBI TepeKyiany, 1o
HaJIa€ MEePeKIIaly eMOIliitHO-eKcTpecuBHO TO 3abapBienHs» [34, 33]. Hanpuknan: very
much — 0o Hecmsamu, recently — minoku-no, it was said — nooeuxysanu, was good —
npunano 0o cmaxy, nobody moved — nixmo i nanbyem He no8opyxHys, you took the last of

the youth — euuucmuna ocmauni pewmxu Hawoi monooocmi, dangled awkwardly —
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be3nopadHo meninaaucs, was ravenous — 06ye sk nec 2onooruti [60; 4]. B ykpaiHchkoMy
nepeKIIajii CIIOBOCIONYUYECHHS HaO0y/Iu OUTBIIOro 3a0apBIICHHS.

JloBomi 4YacTo MOXHa CHOCTepiraTd 3acTOCYyBaHHS E€KCIPECHBAlll MpH
BUKOPUCTAHHI TECTAMBUX a00 MiACUIIIOIUNX Cy(GIKCIB 3a1Ji1 CTBOPEHHS IEBHOTO
CTHIIICTUYHOTO ePeKTy: old — cmapesnuil, monkey — maénouxoro, sister — cecmpuuka, very
long beard — doesoceneznoro bopoodoro, door — dsepyama, in the whole wide world — y
scenvkomy ceimi [60; 4].

Apxaizauia — 1e «cmoci0 TMepeKyiaay Cy4acHOi 3arajJbHOBKHBAHOI JIEKCHUKH
3acTapuiiMU, apXaiYyHUMHU CJIOBaMU Ta BUCJIOBAMH, a TAKOXK CJIOBAMU-1CTOpU3MAMU IS
BIITBOPCHHS ICTOPMYHMX pealiii abo HaJaHHI MOB1 MepeKiaxy HeoOXigHOTOo
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs» [34, 35], Hanpuknan: face — 1uk, cottage — xamumuy, inn —
kopuma [60; 4]. YV nmx mpuKIax HPOCHIAKOBYEThCS apxaizailisi, 3a JOIMOMOIOK SIKOi
nepeksiagay Hiou HaONMU3UB HAC /10 TIET €MOXH, TOTO Yacy, THM CaMHUM 30epir CTHIIICTUKY
JIaHOTO TBOPY.

VYci HaBeneH1 MPUKIAAN MOKa3yIOTh HASBHICTh MOPSI 13 JIGKCUKO-CEMAaHTUUYHUMU
TpaHchopmarisiMi  (KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHHM, BHOOPY BapiaHTHOTO BiJIIIOBITHUKA,
OTNMCOBOTO TMEPEKJIaly TOIIO) CTUIICTUYHUX TpaHChOpMaIIii.

Bce ue roBoputh mpo Te, 10 aBTOPY MNEpeKiagy HEOOX1HO 3acCTOCOBYBATH
nepeKIaaanbki  TpanchopMmallii KOMIUIEKCHO 3aJii  JOCSITHEHHS TOJOBHOI METH
nepeKIIaly — aIeKBaTHOCTI.

[TporeMoHCTpYEMO 1€ MPUKIIAAaMH 13 TBOPY «30PSHUN TTHID»:

He was leading a brown mountain pony, shaggy and small. [60] — Bin 6ie na
MOMY3KY 0Yp020 2IPCbKO20 NOHI, MANeHbK0o20 I Koutiamozo [4].

Jnis nepeknagy nanoro peueHHs /1. KymmHip BukopucTtaB HacTynHi TpaHcpopmallii:
a1’ eKTUBAIliI0 (IMEHHUK Mountain BIATBOPEHO MIPUKMETHUKOM 2iPCbKO20), TPAHCKPUIIIIIIO
npu TEpeKyIaal clioBa pony, ACKOMIIPECII0 + KOHKPETH3alilo (8i6 Ha MOmY3KY),

CHHOHIMIUHY 3aMiHy JUIsl Tepenadi ciiB shaggy (KolLiaTui, miepiaBuii, rpyOui,
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namiaTuid, HemomoOHui, HalxeHuu [5; 11]) Ta brown (KopuuHeBHWH, Kapi, Oypwuii,
OpyHaTHUM, cMyIJIsiBul [S; 11]), 1110 Halikpale miaxoauTh 32 KOHTEKCTOM.

B HactynHoMy pedeHHi

And then, in a dry, hacking cough of a noise, he began to laugh. [60] — Panmom
Cenmimyc ypuguacmo po3pe2omascs — 020 CMix Ha2adyeas cyxuti kauiens. [4]

OyJ10 3aCTOCOBAHO: KOHTEKCTYallbHY 3aMiHy IIPH MEPEeKIIajil ciaoBa then (MOTIM) —
panmom, KOHKpPETHU3aIlito 3Ha4eHHs (3aiiMEHHUK /e Tniepeanuil iMeHHukoM Cenmimyc),
KoMIipecito (sunyueni crnosa hacking, of a noise), nekoMmpecito + ekcrpecuBaiimo (fo
laugh — ypusuacmo pospecomascs).

PosmgHemMo HacTynHUM TPUKIIALT:

Primus, who stood, grey and ghostly, beside his other brothers, said. [60] — Cipuii
Ipaiimyc-npumapa, wo cmosé cepeod inuiux bpamis, 6ionosis [4].

B mpoueci mepexnany agaHOro pedeHHs yKpaiHchbkoro MoBowo [ Kymnip
BUKOPHCTAB: KOHKPETU3AIII0 3HAUCHHS /IS BIITBOPEHHS CJIOBa said (BIAMOBIB), MillIaHE
TPaHCKOAYBaHHS JJIsi Tiepeaadl BiaacHoro iM’st Ilpatimyc (Primus), HOMIHai3alli0
(mpucniBHUK ghostly epeKIaieH0 IMEHHUKOM npumapa), KOHTEKCTyaJdbHy 3aMiHy MPHU
nepekiaii ciosa beside (mopyu, mobauzy, o0ik [5; 11]) Ta xommpecito (BilyueHe 3aiiBe
CJIOBO /is).

The sun began to rise, then, over the easternmost peak of Mount Belly, framing him
in light. [60] — Ha cxo0i 3-no3za copu Kusim nouunano cxooumu coHye, 00pamasiouu
npuHya npomeHamu ceimna [4].

B HaBemeHoMy mnpuKiIagl  MOXKHA CIOCTEPIraTM  HAsSBHICTh  HACTYIHUX
nepeKIaaabkux Tpancopmalliii: KaabKyBaHHS TPH MEePEKIal «IIPOMOBHUCTOD» Ha3BU
Mount Belly, xoHkpeTu3ailito 3HaueHHs (3aliMEHHUK Aim TIEpeIaHO IMEHHUKOM HPUHY),
HOMIHaJI3aIlil0 (IPUKMETHUK easternmost BIITBOPEHO 1IMEHHUKOM 3 MPUUMEHHUKOM),
KOMITPECito (BHIIy4E€HO CIIOBO peak). Jlyst mepekiaay NpuiiMeHHHUKOBOTO iIMEHHUKA in [ight
Oy70 BHUKOPUCTAaHO KOHKPETH3allll0 3HAYEHHS + JIEKOMIPECio (JO0TaHO CIIOBO

npomensmu), o BIAMOBIJIAE y3yCY YKPaiHChKOT MOBU Ta KOHTEKCTY.
45



Hacrynnauii npuknan

You must take revenge upon your brother's killer before anything else, now. It’s
blood-law. [60] — Tenep mu nepw 3a ce nogurnen nomcmumucs 6ousyi opama. Lle 3axon
Kkposi. [4] IeMOHCTpye 3acTOCyBaHHS TMEpMyTallii MpH TepeKIaai CIOBOCIOTYUYCHHS
brother s killer, nepmyTaliii Ta KaJbKyBaHHS IPU MEPEKIIaAl CKIaJHOTO iMeHHUKa blood-
law, xoMIIpeciio MPH Mepeadl CTajJoro CIOBOCIONYUYEHHS fake revenge.

3an7s TOYHOCTI Mepekyiaay HaCTyITHOTO PEYCHHS pOMaHy

There is a proverbial saying chiefly concerned with warning against too closely
calculating the numerical value of un-hatched chicks. [60] — Hapoona myopicms euumo
Hac He pobumu nepeoyacHux 6UcCHogKie. [4] aBTOp TEepeKJIaly BIAETHCI 0
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHU + YaCTKOBOI TPAHCTO3UIIli IPH BiITBOPEHHI TePYHIIS Warning
JIE€CTIOBOM 84uUmb, YOTO BUMAarae IMEHHUK Myopicmb, TEHEpali3allllo 3HAYCHHS TPHU
nepeayi CI0BOCIONyUeHHs proverbial saying,; xoMnpecito (BUITy4eHO HaUIUIITKOBI CJIOBa
chiefly concerned, against); OMMCOBUN TEpEeKIaa Ta CTWIICTHYHY TpaHChHOpMAIIi0
Jiori3alii npu BiATBOPEHH1 (Ppa3eoyioriyHOro BUPa3y.

Then he clambered down the spire; ten feet from the bottom he missed his footing
and fell into the misty softness of the cloud [60]. — Iloxpuuaswu, Tpicmpan nouas
CX00Umu 3 8EPUIUHU XMapu, aie nio KiHeyb, 8MPamusuiy pieH08azy, Npocmo 6nas Ha ii
M'sIKY npysicHy nosepxtio [4].

B  ykpaiHCbKOMY TiepeKiiali  CIIOCTEpPIraeMO  3aCTOCYBaHHS  HACTYITHHX
Tpanchopmariii: TeHepamizamii 3Ha4eHHs (cloud — nogepxHs); KOHTEKCTyalbHOI 3aMIHU
Npu TepeKiajl CliB then (nokpuuaswiu) Ta misty (npysxcHny) BIATOBIIHO TOMEPEAHBOT
1H(dopMarlii; aa’ekTuBallito (IMEHHUK Softness BIATBOPEHO MPUKMETHUKOM ); KOMIIPECitO +
OTIMCOBHI MEPEKIIJT 3817151 3a00iraHHs 3MICTOBOTO TIEpeHABAHTAXKEHHS (ten feet from the
bottom — ni0 kiHeyv), CUHOHIMIYHY 3aMiHy JJIsi TeEpeKanxy CiliB footing (omopa,
dbyHIaMeHT, piBHOBara, B3aeMoBigHOCUHY [5; 11]) Ta clamber (3mazutn). s nepemadi

cJioBa spire (IMWIH) OyJI0 BUKOPUCTAHO KOHTEKCTYyaIbHY 3aMiHy Ta JIEKOMIIPECIIO.
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He took the heel of the dry loaf from his bag, moistened it in the stream, and shared
it out, half and half [60]. — Bin dicmas i3 cymxu cyxuti oKpaeysb xaioa, 3Mo4us8 y CmpymKy
U po30inus Hasnin [4].

Jlaauii pUKIIa] JEMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHS CUHOHIMIYHOI 3aMiHU JIJISl TIEPEKIaLy
JICKCUYHUX ONUHHUII took (Oparu, Xamaru, JIOBUTH, BUOOyBaTH, JICTaBaTH, pO30Mparu,
cripuitmaru, npuBoauTH [5; 11]), moistened (3Bon0XKyBaTH, 3MOUyBaTH, MOKPITH, POCUTH,
obmokyBaru [5; 11]), bag (cymka, moprdenb, Topba, MIIIOK, JAHTYX, 3700M4, KOTEN,
tpodei [5; 11]), share (minutu, po3noainaTu, OpaTu y4acTb, Mai, akiis, J0Js, yacka [5;
11]); KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHU JJIsI BIATBOPEHHsS ciioBa heel (kaOmyk, I’sTa, Mijgoop,
mmnopa, kpeH [5; 11]) s aaeKkBaTHOTO CIIOYYEHHsI 3 IMEHHHMKOM X1i0; TeHepai3allii
3HadeHHs (loaf — x1i0); alanTHBHOTO TPAHCKOAYBAaHHS MIPHU MIEPEKIIall IMCHHUKA Stream —
cmpymok,; afaBepOaizailii Ta KoMIpecii npu nepexiaai cioBocnonydeHus half and half.

In the center of the glade, on the grass some distance from them, was an ornate
golden crown, which glittered in the afternoon sunlight. It was studded with red and blue
stones [60]. — Ilocepeouni eansagunu, mpoxu 000aliKk 00 HUX, ¥ Mpasi eubIUCK)YBAA
3010ma KOpoHa, NPUKpaulena 4epeonuMu i onaxumuumu kamensamu [4].

B nasegenomy pedenni JI. KymHip 115 BiITBOpEHHS 3MiCTOBOTO Ta CTHJIICTUYHOTO
HAMOBHEHHS 3aCTOCYBaB ajBepOaizallito npu nepexial iMeHHUKa distance; ajanTUBHE
TPAHCKOMYBaHHS ISl TIepe/adi iIMEHHUKA Crown — KOpOHA, CUHOHIMIUHY 3aMiHy Mpu
BIITBOPEHHI1 CIiB glade (mMonsiHa, rajisBa, MpoTajinuHa, O0JOTHCTa MicLEeBICTh [5; 11]),
glittered (Onuimatu, MepexTiTH, csaatu, Jemrtu [5; 11]) Ta stones (kamiHIl, KiCTOYKH,
rpaguHu, Tymou [5; 11]); komnpecito — BUITYUEHHS CIiB, AKi IEBHOI MIPOIO AYOIIIOIOTh
iHpopMalLil0 Ta YCKIAIHIOWOTb  CHOpUUHATTS (in the afternoon sunlight, ornate);
KOHTEKCTyaJlbHy 3aMiHy Ta JIOri3allil0 Npu Mepekiaal cioBa studded (ycisiHOIO)
YKPaiHCbKUM BIJMTOBITHUKOM NPUKpAuiend, o € MEHII eMOLIITHO 3a0apBIECHUM.

He summoned his children to his bedside and they came, the living and the dead of
them, and they shivered in the cold granite halls. They gathered about his bed and waited

respectfully, the living to his right side, the dead on his left. [60] — Bin cxauxag 0o cebe
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CUHIB, [ YCI 6OHU nputiuiiu — i dHcusi, i mepmsi. Bonu cmosinu 0ina 6amvko6020 J10dica,
30puearoyucy 00 X0a00y epaHimHoi KiMHamu, I WAHOOIUBO HeKanu. HCUBL Npagopyy,
mepmsi — nigopyy. [4]

B 3a3HaueHoMy mpuKIaai aBTOp MepeKiaay BAABCS 10 KOHKpETH3allli 3HAYeHHS,
BIATBOPUBIIN IMEHHUKH children six cumis, halls sk ximnama Ta 3aliMEHHUK his K
bambko6o20 (BOAHOYAC CIIOCTEpIraeM 1 aj’ €KTUBAIIO); aaBepOanizauii mpu nepexiaii
IMCHHUKOBUX KOHCTPYKIIH TIPUCTIBHUKAMH Hpasopyd Ta Jieopyu; TeHepali3alliio
3Ha4YeHHS to his bedside — 0o cebe. Ilpu BinTBOpeHHI hpasu shivered in the cold granite
halls cnocrtepiraemo HoMiHam3aui (cold — xonody), an’€KTUBAIIIO + aJanTHUBHE
TPaHCKOAYBaHHS (granite — epanimmoi), KCIPECUBALIIIO MPU MEPEKIaal HEUTPaIbLHOTO
clioBa shivered OUIbII EKCIPECUBHUM YKPAiHCHKUM BIJIOBIIHUKOM 30pU2arOyUCD,
apxaizalliro — cy4acHe cJI0BO bed BIITBOPEHO 3aCTapLINM J10Jice 33111 CTBOPEHHSI IIEBHO1
arMocdepH Ta MPUHATICHOCTI J0 MEeBHOI eTTOXH.

Po3zrnsineMo 11e onuH npukia;

They followed a deer path through the hazel-wood, while Tristran — who had
decided that the right thing to do was to make conversation with the star — asked how long
she had been a star, whether it was enjoyable to be a star and whether all stars were
women, and informed her that he had always supposed stars to be, as Mrs. Cherry had
taught them, flaming balls of burning gas many hundreds of miles across, just like the sun
only further away [60]. — Hoyuu onenauoio cmexickoio Kpisv Jic, Xi0oneyb HAMazascs
po3saxcumu 3ipky becioorw. Poznumyeas, yu oasno 6ona cmana 3ipkoio, 4u nodobanocs
iti make ocumms, yu 6Ci 3ipKu JHciHovoi cmami. Bin maxodxc po3noeie i, wo 3a8x#cou
88AIICAB 30PI PO3NCAPEHUMU KYIIAMU 3 BOHIO | 2A3Y, COMHI MUb 8 diamempi, MaKUMU JHC
ceimunamu, sk Conye, MINbKU 3HAYHO BIOOALCHIUWMUMU — NPUHAUMHI MAK KOJIUCH
posnosioana naui Yeppi [4].

KommapatuBHuii aHasli3 JaHOTO PEYEHHS CBIAYUTH MPO HASABHICTH HACTYITHUX
TpaHchopmarliii: aj’eKTUBAIlli MpU MEepeKIaal IMEHHUKOBOI KOHCTpyKIii (deer path —

OJIEHAUOI0 CMENCKO10); TeHepati3allii 3HaueHHs (hazel-wood (nmimuna) — zic) ta Tristran —
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XJ0neyv, TPAHCKPUIIIIT JJIsI BIATBOPEHHS BIJIACHOTO 1MeH1 Yeppi; aganTUBHOTO
TpaHCKoAyBaHHs (miles — muiv); CHHOHIMIYHOT 3aMiHU JUIA Nepekiaay aieciiB follow
(cmimyBaTtH, WTH, CYyIIPOBOIXKYBATH, TIEpECiAyBaTH, HACTYMATH, TOTPUMYyBaTUCh [5; 11]),
inform (nomoBigaTH, CriOBIIIaTH, 1HPOPMYBaTH, TOHOCUTH, po3moBiaaru [5; 11]), suppose
(tomyckaTtu, rajgatd, BBaXkKaTW, MPHUIyCKaTH, moTpeOyBatu [5; 11]), AlenpukMmeTHHKa
flaming (nanatounii, ICKpaBUii, OTHIHHUM, TToyM stHuH [5; 11]) Ta iMmennuka balls (kymi,
M’s4l, AypHHUII, sapa, KIyoku [5; 11]); KoHTeKCTyanbHOI 3aMiHu (fo make — po3sascumu,
had taught — posnosioana); BepOanizarlii (IPUKMETHUK enjoyable mepenanuii 1i€CIOBOM);
neKoMmpecii + aa’ekTuBalii (women — dicinoua cmams); HOMiIHaM3a1 (J1€MPUKMETHUK
burning nepexnaacHUN IMEHHUKOM); KOHKpeTU3allli 3Ha4eHHs (across — 6 diamempi),
nexomrpecii (further — 3unauno iodanenumu, the sun — maxi ceimuna sk CoHye);
4acTKOBO1 TpaHcmo3uilii (ocoboBa (opma miecioBa followed nepenana HEOCOOOBOKO —
JeNpUCIIBHUKOM). B mepeknaai Takox crnocrepiraeMo BUOIp aHajora i BiATBOPEHHS
aHIMIICHKOTO Mrs yKpaiHCHKUM NaHI.

Orxe, aHami3 Mepekiaagy HABEICHUX PEUYEHb 3 POMaHy «30pSHUNA TUI» HIOAO
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX TpaHcdopmaniii J{. KyrHipom cBiq4uTh Npo Te, 110
JUISL JTIOCSATHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI TMEpEeKJIady Ta BIATBOPEHHS IparMaTUKU TBOPY
TpaHcgopmMallii nepeBaxHO HOCHIIM KOMIUIEKCHUM XapakTep, 10 B CBOIO Yepry Haaalo

HepeKIiaay TOYHOCTI Ta aIeKBaTHOCTI.
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BucHoBKkH 10 po3ainy 2

JIOCSTHEHHST «aJeKBAaTHOCTI MEpeKiaay» BUMAarae BiJ MNepekiajadya BUKOHAHHS
YHUCIIEHHUX 1 IKICHUX MI>XMOBHHUX 3MiH — TaK 3BaHUX MEPEKIIAAalbKUX TpaHCcPopMarlii —
JUIS TOTO, 00 TEKCT MEepeKsiaay MIr IepefaaBaTd BCio 1HGOpMAIlito, 10 MICTUThCS B
OpPUT1HAJILHOMY TEKCTI.

Jlexcuuni TpancdopMallii T03BOISIOTE HE JIMIIE KOMIICHCYBAaTH BiJIMIHHOCTI B
JIEKCUYHIN CTPYKTYp1 JIBOX MOPIBHIOBAJIBHUX MOB, 30€pErTU CTUJIICTUYHI OCOOJHUBOCTI
TEKCTy, a ¥ mepeaaT 0COOJUBOCTI PO3MOBHOI MOBH, KYJABTYPHOI CKIJIAOBOI Ta Kpacu
TEKCTY.

VY mponeci po6otu Haj mepekianoM pomany Hina Ieiimana «3opstHUM My,
3pobaenoro J[. KymHipom ykpaiHChKOIO MOBOIO, HAMU OyJI0 BUIIYYEHO W OMpaIibOBaHO
3actocyBaHHsl Onu3bko 2400 pi3HOMAHITHUX JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX TpaHchopmarlii
(muB. noxarok). HaitGinb BkUBaHUMHU TpaHCpopMallisiMU Oyl KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa
(17%), cunonimiuna 3amina (12%), rpancniosutiis (12%), anronimiunuii nepexian (10%)
ta TpaHckogyBaHHs (10%). HactynHy rpyny craHoBisTh aexommpecis (8%),
KOHKpeTHu3ailis 3HadeHHs (8%), mepmyTartis (7%) Ta kommpecis (7%). MeHI BXuBaHUMU
oynu Tpancdopmarllii kanbKyBaHHs (4%) Ta reHepanizaiii 3HaueHHs (4%). OnucoBuii
nepekaja ckianae auie 1% ycix Tpancdopmartii.

[lpuknagamMmu 3 poMaHy aBTOpP JOCHIDKEHHS JOBOAWTH, IO Yy TIpoleci
nepeKIIaialbKoi AisIbHOCTI TpaHchopmMallli HaityacTie OyBarOTh 3MIIIAHOTO THUITY. SIK
IpaBuJIo, PI3HOTO poay TpaHchopmarlii 3aCTOCOBYIOTHCS OAHOYACHO, TOOTO MOEAHYIOTHCS
OJTHA 3 OTHOIO.

AHani3 mepekiaay HaBEACHHX peYeHb 3 poMaHy <«3OpsSHUN MU IIOIO0
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcopmartiii J{. KymnHipom cBiT4uTh Mpo Te, 110
JUISL JTOCSATHEHHS CKBIBJIGHTHOCTI TEepeKJagy Ta BIATBOPEHHS IparMaTUKH TBOPY
TpaHcdopmarlii nepeBaXkKHO HOCUIIM KOMIUICKCHUN XapaKTep, 110 B CBOIO Yepry HaJayio

NepeKyIaay TOYHOCTI Ta aIeKBaTHOCTI.
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BUCHOBKHA

VY Hamomy JOCHIKEHHI MM 30CEPEIMINCA Ha KOMIIAPaTUBHOMY aHalli3l pOMaHy
Hina I'eiimana «30psHUI MUy aHDTIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMHU Ta 3aCTOCYBaHHS
JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TEpeKIaalbkux TpaHchopMmaliidi gk 3aco0y JOCATHEHHS
a/IeKBaTHOCTI MePeKIIaay XyId0KHbOTO TBOPY.

B pe3ynbraTi HaykoBO1 pO3BIIKM MU JINIILIN BUCHOBKY, 1110

1) mo-mepiire, mpoliec nepekiaay — CKiagHa Ta mpoayMaHa MOCIiI0BHICTh i, 10
CKJIQJIa€ThCSl 3 KUIBKOX €TallB: TMepeanepekyiafalbkoro aHamizy, 3aBIsKA SKOMY
OTPUMYETHCS BCs HEOOX1HA (hoHOBA 1H(OpPMAaILis, BITOMOCTI PO aBTOpPa Ta PELUITIEHTA,
JUISL  SIKOTO TIPU3HAYAETHCS JAHMW TEKCT, Ta AaHAJITUYHOTO TMOUIYKY BapiaHTHUX
BIJIITOBIHOCTEM;

2) mo-apyre, iCHy€ KijbKa CIOCOOIB MEepeKIaay: 3HAKOBHH crociO, OyKBaJlbHUH,
SKUM BKJIIOYA€E Takl TPUAOMH SIK TpaHCIITepallis, TPAHCKPUIILIA 1 KaJbKyBaHHS; Ta
CMHUCIIOBUM CIOCIO Tepekiiaay, 1o mependadyae TMOMEPEeIHE PO3IMI3HAHHS CEHCY 1
NOJANbIINHI MOUIYK 1HIIOMOBHOTO aHaJora;

3) mo-Tpere, M XydOKHIM TIEPEKIaJIOM PO3YMIEThCS BHJ TEpeKIIaIaibKoi
JISTTBHOCTI, OCHOBHA METa SKOTO TOJISATAaE B TMOPOIKEHHI MOBOIO TEPEKIIaTy TBOPY,
3JaTHOTO HAJIaBaTH XyJ0KHbO-€CTETUYHHI BILJTUB MOBOIO MEPEKIaYy;

4) TOHATTS «aJCKBAaTHOCTI» MEpeKJaay Mojisarae y mepeaadi crenudiqHoro s
OpUTiHAy CHiBBIJHOIIEHHS 3MICTY Ta (OPMHU LUIAXOM BIATBOPEHHS OCOOIMBOCTEM
OCTaHHBOI. BUIIIIIAIOTE CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHY a/ICKBATHICTh (OI[IHKA CEMAaHTUYHOI Ta
CTHJIICTUYHOI €KBiBaJCHTHOCTI MOBHUX OJMHMIIb, 1[0 CTAHOBISATH TEKCT MEPEKIaTy Ta
TEKCT OpUTiHajiy); (yHKIIOHAIbHY (MparMaTHyHy, (yHKI[IOHAJIbHO-IparMaTHuHy), sKa
BUBOJIUTHCS 3 OLIIHKU CH1BBIHOIICHHS TEKCTY MEPEKIaay 3 KOMyHIKATUBHOIO 1HTEHIIIEIO
BIJITPaBHUKA MOBIJOMJICHHS; Ta JI€3UJIEPATUBHY aJ€KBAaTHICTb, IKa BUSBIISIETHCS IIIIKOM

OpIEHTOBAHOIO HA 3aITUTH OJIEPKyBada MepeKIIaaHol MPOMYKIIii;
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5) KolleH mepekiag He MOoxe OyTH aOCONIFOTHO TOYHHUM, OCKIJIBKM CaMa MOBHA
cUCTeMa JIITepaTypU-pELUIII€EHTA 32 CBOIMU 00'€KTUBHUMHU JAaHUMHU HE MOXE JIOCKOHAJIO
nepeaaTy 3MICT OpUTiHATY, 110 HEMUHYY€E MPU3BOAUTH JI0 YACTKOBOI BTpATH 1H(pOpMaIlii.
A 17151 KOMIIEH aIlil ITUX BTpaT 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI MepekiIaaaibki TpaHcdopmariii.

JlaHHEe MOCHIIKEHHS TO3BOJMIIO BUSIBUTH, IO TEpeKiafarbka TpanchopMmalis €
OJTHUM 13 PyHIaMEHTaTBLHUX MTOHSTH, III0 OMKUCYIOTh MPOIIEC MEPEKIIa Ty, IKUM iepeaoadae
MDKMOBH1 TpaHc(opMallii, peKOHCTPYKIIIO €JEMEHTIB BHUXIJIHOTO TEKCTY, OIeparlito
“MOBTOPHOTO BHUPAXKEHHS 3MICTy abo mnepedpasyBaHHA 10 MOCATTH NEPEKIATHOTO
BiAnmoBigHUKA [17]. B cBOIO uepry jeKkcHKo-ceMaHTH4H1 TpaHc(opMallii — 1e pi3HOTO
polly 3MIHM JIEKCHYHUX €JIEMEHTIB MOBHM OpHUTIHAIY i 4Yac MepeKyagy 3 METOI0
€KBIBAJICHTHOI Ilepeiayl iX CeMaHTUYHHX, CTUIICTUYHUX 1 IParMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK
13 BpaxyBaHHSIM HOpPM MOBH MEpEKIaay Ta MOBICHHEBHX TPAIUIN KyJIbTypH MOBH
nepeknany [48].

3aneXHO BiJl XapaKTepy OIWHUIb BUXIAHOI MOBU BUIUISIIOTH HACTYIHI JIEKCUKO-
CEMaHTHUYHI1 MepekiafalbKi TpaHcpopmallli: CHUHOHIMIYHA 3aMiHa, KOHTEKCTyalbHa
3aMiHa, KaJIbKyBaHHs, OMHMCOBHI TEpeKiiaj, aHTOHIMIYHA 3aMiHa, TPaHCIO3UILis,
nepMyTallisi, KOHKpeTHU3allis, reHepaizalisi, TPaHCKOAYBAaHHs, KOMIIPECIs, TEKOMIpecis
[34].

VY mpomeci pobotu Ham mepekiaagoM pomany Hima Teiimana «3opsHu mruD»,
3poosieroro J[. KymHipoMm ykpaiHCBKOKO MOBOIO, HAMHU OyJI0 BHUJIYYE€HO M ONpaiibOBaHO
3actocyBanHsa Onm3bko 2400 pi3HOMAHITHHX JEKCHKO-CEMAaHTUYHUX TpaHCcpopMaIiini
(1uB. 1OJATOK):

1) HaiiOubm1  BXKMBaHA TpaHchopmaliss kKoumexkcmyanvHoi 3aminu  (27%)
3aCTOCOBYBAJIACH 3a/J1s OLIBIN aJIEKBATHOI Ta TOYHOI Tepeiadi He JUIIe CEMaHTHYHOTO
3HAYEeHHsS ciioBa 4M (pa3u, a # BIATBOPEHHS CTUJIICTUYHOTO OKpacy Ta CUTYaTUBHOI

MPUKPITIIICHOCTI 10 KOHTEKCTY;
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2) cunonimiyny 3aminy (12%) BXUTO TpH THepeknaal MOJICEMaHTUYHUX CIIB,
BpPaxOBYIOUH 3HAYEHHS CJIOBA y CJIOBOCIOJYYEeHHI (IIpaBe 3HAUCHHS) Ta CHOJYYEHICTh 3
THITUMU JICKCUIHUMH OJUHUISIMU;

3) mpancnosuyisn (12%) — nepexij cioBa 3 OIHOTO JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO KJIacy
abo kareropii B 1HIIKN y MpOILIEC] MEPEKIaay — BUKOPUCTOBYBAJIACh Y€pe3 PI3HOMAHITHI
MOBHI Ta MOBJICHHEBI BiIMIHHOCTI aHIJIIICHKOI Ta yKpaiHChKOT MOB. B pomani «3opsHuii
WD TPEACTABICHO BC1 PI3HOBUIM TPAHCIO3MINI: aj €eKTUBaIlis (TpH MepeKiIaii
IMEHHUKa y TPUCBIHOMY BIAMIHKY, a TaKOX IMEHHHUKOBHUX CIIOJIy4€Hb Ta IMEHHHKIB 3
NpuiiMEHHUKaMH), HOMIiHami3aiis, BepOamizamis Ta anasepOamzamis. . Kymnip
3aCTOCYBaB SK TIOBHY, TaK 1 YaCTKOBY TPACIIO3HIIIIO B B MPOIIECi MEpEKIIaay pPOMaHy;

4) 3aci06 aumonimiunozo nepekiady (10%) B ycix fioro pisHOBHIAaX — HETATUBAIIis,
MO3UTHBAILLISI, AHITLIALIS — TTOB’ I3aHUM 3 ACUMETPIEI0 JIGKCUKO-CEMAaHTUUYHUX CUCTEM, SIKa
IPOSIBISIETHCS B TOMY, IO SIKECh IMOHSATTS HE Ma€ 3ac001B BUPa)XEHHS B MOBI MEpEKIIaay;

5) nns BIATBOPEHHS BIACHUX Ha3B Ta IHTEPHAI[IOHATBHOI JIEKCUKH aBTOP
MepeKyialy  3acToCOByBaB  TpaHchopMmallilo  mparckooysanus  (TpaHCIITepallilo,
TpaHCKpUOYBaHHS, aJanTUBHE TpaHCKomyBaHHs) — 10% Big 3arajbHOi KUIBKOCTI
TpaHcdopmariii;

6) mis HEeOOXIAHOCTI eKCIUIIKYBaTH IMIUTIIUTHY I1H(OpMAIliio TepliomKepena,
MPOSICHUBIIH i1 HAa JIGKCUYHOMY PiBHI JIJI1 MaJIO3HAHOMOTO 3 HEIO YMTava, 3aCTOCOBAHO
TpaHncdopmariiito oexomnpecii (8%): mepeksia ciioBa sik MiIHIMYM JBOMa JIEKCeMaMHu, 110
BIJIMTOBIJIa€ HOPMaM YKPaiHCHKOT MOBH, Ta JJOJJABAaHHSA CJIIB 3aJ1s €KCIUTiKaIii iHdopmarii;

7) 3acTocyBaHHs TpaHchopmarlii xKouxkpemuszayii 3nauenus (8%) B Tepekaui
POMaHy CBIJTUUTH, 110 aBTOP MEPEKIIaay BIATBOPIOBAB /I1€CIOBA Ta IMEHHUKHU 3 PO3MUTOIO
CEMAaHTHUKOIO O11bII KOHKPETHHMH, IO MPUTAMAHHI y3yCy YKpaiHCbKOI MOBH; BHIOBI
Ha3BH TMEPEJaHO POJAOBUMHU; CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS 3 MIMPIIOD CEMAHTHKOIO OyiH
KOHKPETU30BaH1 TUMHU, 1110 MAIOTh BY)K4y CEMAaHTHKY;

8) BUITyUeHHS HaMIPHOI eKCIUTIIMTHOI 1H(OopMaItii y ¢opmi 3aifBOro cioBa y MOBI

opuriHaiy BigOyBasioch HuisIXoM komnpecii (7%). 3a3HadeHa TpaHchopmallis TaKOX
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MPOCIIIJIKOBY€ETHCA B POMaHi «30psHUM MUD» B AKOCTI 3MEHIIEHHS MOBHHMX 3HAaKiB y
nepeKIIaii, Ikl He HeCyTh B C001 BaXKJIMBOI 1H(OpMAIIii 1 JUIIIE 3aBaXKAIOTh CIPUIHATTIO
TEKCTY;,

9) 0o nepmymayii (7%) aBrop mepekiaay sK MpaBUIO BAABABCSA MPU NMEpeKiaii
CIIOBOCHIOJYYEHb 13 IMEHHMKOM Yy TPUCBIMHOMY BIJIMIHKY Ta 1MEHHHUKOBHUX
CJIOBOCIIOTYYCHb;

10) y mepeknaai poMaHy «30psSHUM MU YKPAiHCHKOIO MOBOIO MOXXHA BHJILUIH
3aCTOCYBaHHS HACTYIMHUX BUIIB Kaivku (4%): cOBOTBIpHOI, MOP(HEMHOI Ta JIEKCUYHOT;
JUTsL Tiepeadl MeBHUX BIACHUX Ha3B KaJbKyBaHHS CHPUSIO 30€pekeHHI0 aTMocdhepH Ta
CTHIJIICTUYHOT'O OKpacy Haparlii;

11) 3actocyBanHsi mpuiloMy ecerepanizayii 3nauenns (4%) cOpusiio ToMmy, IO
PELMITIEHT TIEPEKIIaay HE BIJIBOIKABCS 3aHAATO YacTO BiJl OCHOBHOTO TEKCTY 1 BHACIIOK
I[HOTO HE BTPAYaB IHTEPEC JI0 MPOIIECY YUTAHHS MEPEKIAICHOTO JIITEPaTypHOTO TBOPY;

12) naiimeHIl BXUBaHOIO TpaHchopmairiero OyB onucosui nepexiad (1%), sxuii
BXKMBABCS JUIS TIepe1adi 3HaYeHHS JIEKCUYHOI OIMHUII, €KBIBJICHT SIKO1 BIJICYTHIN B MOBI
nepekaaay (0e3eKBiBaJeHTHA JICKCUKA).

Ane 3ae0unpmioro TpaHcdopMallli HOCWIM KOMIUIEKCHUM —XapakTep: 3ajylst
JIOCSITHEHHST aJICKBaTHOCTI — TOJIOBHOI METH TEPEeKIany — TepeKiIanad 3acTOCOBYBaB
JieKiJIbKa TpaHchopMalliil 0JJHOYACHO 1, SIK OyJ0 3a3HaY€HO, HE TUIBKU JIEKCUIHUX, ajie U
CTUJIICTUYHUX.

Orxe, mpoOiema Tiepenadi JIEKCMKA 1 3aCTOCYBaHHS JIEKCHMKO-CEMaHTUYHUX
TpaHchopmarliil 3a1MIIaeThCA aKTyaIbHOO, OCKUTBKH TpaHc(opmariii Oyiab-sIKOro piBHS €
HEB1J’€EMHOI0 YaCTUHOK TIEepPEeKIIalallbKoi AiSIbHOCTI, a Oyab-skui mpodeciiiHo
BUKOHAHWUW XYJIOKHIM TIEpeKiaa BKJIOYAE TEBHI BHAM TpaHcpopMmallid, sKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI IJIs1 M1ABUIIIEHHS PI1BHS MEPEKIIaIallbKOI T1sUTHHOCTI.

3 ypaxyBaHHSM pe3y/bTaTiB JaHOI HAyKOBOI PO3BIIKH PEKOMEHIYETHCS PO3IIISTHY TH

HACTYITHI HAMPSMH ISl TIOAAIBIIIOTO J0CIKSHHS:
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1. IMormubnenuit mepexyagalbKuid aHai3: JJisl BCEOIYHOTO aHaizy MepeKiiany
poMaHy «30psHI MUI» HEOOX1MHO HaAalll PO3MISIHYTH KOMILJIEKCHE 3aCTOCYBAaHHS BCIX
BUIIB TpaHcopmalliil (JIEeKCUKO-CEMAaHTHYHUX, CTUJIICTUYHHUX Ta TpaMaTUyHUX),
BUKOPUCTAHHS SKUX CIIPUSIE SIKOCTI IEPEKIIATy XyA0KHBOT JTITEpaTypH.

2. Po3mmpenHst BUOIpKU TBOPIB: I OTPUMAHHS O1bII KOMIUIEKCHOTO YSIBJICHHS
PO 3aCTOCYBaHHs MEpeKIaJalbKuX TpaHchopMalliil B MpoLeci NepeKyiaay XyI0KHbOTO
nopoOky Hina ['efimana pekoMeHAYy€ThCS JOCTIAUTH 1HII POMAaHM Ta JIITEPaTypHI1 TBOPU
JTAaHOTO aBTOPA, IO JAO3BOJIHUTH BUSBUTU MEBHI TEHACHIII y BIATBOPEHHI PI3HUX MOBHUX
3ac001B pOMaHy YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

3. [lopiBHsUIPHUY aHATI3: 3MIMCHUTH aHaJI13 MepeKIaay pOMaHy HIMEIIbKOK MOBOIO
Ta 3aCTOCYBAaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHMUHUX TpaHchopmariid. Lle m03BOAUTH BUSBUTH

CXOKOCTI1 Ta pO30DKHOCTI B JIEKCUUHUX MTPUHAOMaX MEPEKIIATy.

55



CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JIKEPEJI

1. berma FO. O. KomriekcHi mepekiananbki Tpancopmartii B aHTII0-yKPaiHCHKOMY
XynoxkHbOMY Tiepekiiani. Science and Education a New Dimension. Philology. TV(18),
Issue 80. 2016. C. 7-10

2. Bep6a JI. I'. [TopiBHsIIbHA JIGKCUKOJIOT1SI aHIVIINCHKOI Ta yKpaiHChkoi MoB. HoBa
kuura. Bigauig, 2003. 208 c.

3. Bucompka I B., Mepksinaaze Canome. Jlekcuko-ceMaHTHUHI Ta TpPaMaTHUKO-
CHUHTAaKCHUYHI 3aCO0U JOCATHEHHS €KBIBAJEHTHOCTI IT1/1 Yac NepeKIaay Xyd0KHIX TEKCTIB.
Bueni 3anucku Taepiticokoeo Hayionanvno2o yHieepcumemy imeni B. I. Bepraocwvroeo.
Cepisa: Dinonocia. Kypnanicmuxa. 31(70), sun. 1(3). 2020. C. 82-87

4. T'eitman, Hin. 3opstauiit nun / [lepeknan 3 anmiiicekoi: Imutpo Kymmnip. K. : KM-
Bykc, 2017. 240 c.

5. Topots €. 1. Benukuii anmio-ykpaiHcekuii cioBHUK. Binnuis: Hosa kaura; X. :
Panok, 2011. 1700 c.

6. I'ynmansia A. T, Citko A. B., €nueBa I. I. BeTyn no mepekiamgo3HaBcTBa:
HaBYaJbHUM TOCIOHUK IS CTyAeHTIB crerianbHocTi «llepexnaay. Binnuig: Hopa
Kuwura, 2017. 296 c.

7. I'ymennii B. B BinrBopeHHs1 MOBHOT KAPTUHHM CBITY MPHU NEPEKIAIl XYT0KHBOTO
TekcTy. Young Scientist. Ne 2 (54). 2018. C. 189-192

8. Kypasens T. B., Xaiigapi H. . [Tousarrs nepexnaganskux Tpanchopmariiii ta
npobnema ix knacudikamii. Hayxosuii gichux MI'Y. Tom 2, Ne 19. 2015. C. 148-150

9. 3acexin C. B. IlcuxoniHrBicTUUHI yHIBEpcalil NepeKyiaay XyI0KHbOIO TEKCTY:
moHorpadia. Jlynek : Bonwn. nam. yH-T M. Jleci Vkpainku, 2012. 272 c. URL:
https://evnuir.vnu.edu.ua/bitstream/123456789/3214/3/monograph_editor.pdf.

10. 3amopoxna A. Ilepexnmamampki TpaHchopmamii sK 3acid JAOCSITHEHHS

€KBIBAJICHTHOCTI. AKmyanbHi numantsa eymanimaprux Hayxk. Bum 27, Tom 2. 2020. C. 57—

63
56


https://evnuir.vnu.edu.ua/bitstream/123456789/3214/3/monograph_editor.pdf

11. 3yoxoB M. I, Mromtep B. M. CydacHuil aHIIIO-yKpaiHChbKUNA Ta yKpPaiHCHKO-
anrmicbkuid cimoBHUK (100 000 ciB). BugaBuuunii nim «Illkomax», 2018 p. 752 c.

12. Kamura A. A., Jlazypenko /. A. Ponp mepeknamaubkux TpaHchopMariii y
NepeKsaal aHINIOMOBHMX HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB YKPAaiHCHKOIO MOBOIO. Monoouti
suenuti». Ne 11 (63). 2018. C. 317-321

13. Kapaban B. 1., Meiic [Ixx. [lepeknan 3 ykpaiHCbKOi MOBU Ha aHIJIIHCHKY MOBY.
Jlnst cTyneHTiB BUIIUX 3akiaaiB ocBiTH. Binaui: HoBa kuura, 2003. 608 c.

14. Komecanuenko H. I. KanpkyBaHHS K OUH 13 BOXKJIUBUX MPUHOMIB TTEPEKIIATY
IOpUJIMYHUX TepMiHIB. Science of XXI century: development, main theories and
achievements. Collection of scientific papers «SCIENTIA». Helsinki, Republic of
Finland, 2023. C. 132-134

15. KoumpareeBa O. Ilepeknananpbki TpaHcopmalii y CBITII poodIeMu
aJIeKBaTHOCTI (Ha MaTepiaji YKpaiHChKMX MEpeKIaJiB aHINIOMOBHOI HAayKOBOI MpO3H,
oImyOIiKOBaHUX Y XKypHalli «CBIT Haykw»). [ ymanimapua océima 8 mexHiuHUX GUUUX
nHasyanvhux 3axkaaoax. Ne26. Kuis, 2012. C. 75-84

16. KopuenaeBa €. B. Ilepexnanmanpki TpaHcdopMalii mijg 4ac BIATBOPEHHS
KOHIENTyalbHUX  MeTadop  Memia-guckypcy. Hayxosuui  orcypran  Jlvgiscbkoco
oeparcasrnoco yHigepcumemy Oesneku icummeoisivHocmi «JIvsiecokuil ¢hinonociunuil
yaconucy. Ne 9. 2021. C. 123-128

17. Kopyueus 1. B. Bectyn no nepeknano3naBctsa. Iligpyunuk. Binnuisg: Hosa
Knwura, 2008. 512 c.

18. Kopyneunr 1. B. Teopis 1 mpakTuka mnepekiaay (acneKTHUN TMepeksiajn) :
nigpyyHuk. Binauis : Hosa kuura, 2003. 448 c.

19. Ky3uenosa lO. 1. Bukopucranus nekcuuyHux TpaHchopMaliiii mpu nepexiaii
THCTPYKIIHM JO KOMIT FOTepHUX NpuiaaiB. Monoouu euenuti. Ne 5.1 (69.1).2019. C. 129—
132

20. Ky3smenko A. B., Pomanumun H. 1. Jlekcuko-rpamaruyni TpaHcdopmariii y

nepeKiiazii XyJI0KHbOro JUCKypcy (Ha matepiaii pomany Iloynmu Toykinz «/liBunHa y
57



noTiary»). Monoouti euenuii. Ne 10 (110). 2022. C. 121-125

21. Kyxapenko B. A. InTepnperartis Texcty. HapuanbHu mociOHUK 17151 CTY/IEHTIB
CTapIIuX KypciB akyiabTeTiB aHIMicbKol MoBH. Binnwuist : Hoa kuura, 2004. 272 c.

22. Jlenet 1. O. Jlekcuko-cemaHTH4H1 TpaHcopMallii B yKpaiHCbKOMY TepeKiaii
tBOpy E. A. Ilo «3onotuii Kyk». Haykosuii eicnux Midxcnapoonoco eymanimaphozo
yuigepcumemy. Cepis «Dinonozisy. Ne 37, Tom 3. 2018. C. 94-97

23. Jlucenko A. O., Koncrantinosa O. O. JlekcuuHi Tpanchopmarlii y nepexiaii
CYCIIJIBHOTIOMITUYHUX TEKCTIB 3 YKPaiHCbKOT MOBU HIMEUBKOIO. BiCHUK CcMYO0eHmCcbKo20
Haykosozo mosapucmea J{onHY imeni Bacuns Cmyca. Tom 1 Ne 9 (2017). URL:

https://jvestnik-sss.donnu.edu.ua/article/view/4843

24. Jlo6anoBa B. B. Konkperu3saist Ta reHepamizaiiisi B HaJiTpi NepekiagaibKux
Tpanchopmatii. Anenicmuxka ma amepuxanicmuxa. Bunyck 17. 2020. C. 80-85

25. Jloboma B. A. Ilepexnamanpki Tpancdopmariii: AediHITUBHUN XapakTep Ta
npobnema  knacudikamii.  Haykosuti  gicnux  Midcnapoonozo — eymaHimapHozo
yuigepcumemy. Cepis: @Dinonoeia. Ne 43, tom 4. 2019. C. 72-74

26. Makcumos C. €., Paguenxko T. O. [lepeknananpkuii aHami3 TeKCTy (aHIIIACHKA
Ta ykpainceka MoBH). K. : Bua. nentp KJIV, 2001. 105 c.

27. Mampak A. B. Beryn no teopii nepekiaay : HaBuajdbHHM MociOHUK. KuiB :
[enTp yuboBoi miteparypu, 2009. 304 c.

28. Macnora C. f. Excrutikaiis sk crnocid 30epexeHHs KyJIbTYpPHOI CKJIaJd0BO1
HEOJIOTI3MIB B aHIIO-YKpAlHCBKUX Tepeknanax. Haykoeuil owcypran Jlvgiscvrkoeo
0epoicasHo2o yHisepcumemy oOe3nexku scummeoisivHocmi «JIvsiscokutl inonociunui
yaconucy. Ne 7. 2020. C. 67-70

29. Mimenko JI. A. TlociOHUK 3 XyZOXKHBOTO Mepekiany 10 Kypcy «Teopis i
npakThKa nepekiiany». Binaunsg : Hoa kaura, 2003.

30. Mukutiok I. M., Atitan A. I. Ilepexnanaupki Tpanchopmarii y mpoieci
BIJITBOPEHHS E€MOIIIMHO-OI[IHHOT JIEKCHUKH B ayliOBI3yaJIbHOMY TMEpeKaai cepiary

«bpimxepronn». Monoouti euenuii. Ne 7 (95). 2021. C. 72-77
58


https://jvestnik-sss.donnu.edu.ua/article/view/4843

31. Mukmamyk B. II. Jlekcuuni Ta rpamaTuddi TpaHcdopmallli B Iporieci
nepeKIIaly XyJa0XKHIX TBOPIB 3 aHIIIMCHKOT Ha YKpaiHCbKY MOBY (Ha Marepiali TPUJIOTii
Crozannu Komnin3 «lononHi irpu»). KBamigikauilina podoTa Ha 3100yTTS OCBITHBOTO
crynens «marictp». Cymu: Cymcekuii nepxkaBHuil yHiBepcuteT, 2020. 76 c¢. URL:
https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-
download/123456789/81158/1/Myklashchuk [exical.pdf;jsessionid=B170C3708F6E99
4E0AB835580C4D2A77

32. MOBHOCTHJIICTUYHI 3acaJy MEPeKIaay TEKCTIB PI3HUX >KaHPiB: MOHOrpadis
[Enextponnuii pecypc] / I'. VnoBiuenko, B. 3inuenko, C. Ocranenko, O. ['epacuMeHKo,
M. Kyu, H. Pubanka, C. PeByupka, A. [lokynescrka, JI. Bopo6iioBa; JlIonHYET. Kpusnii
Pir : JonHVYET, 2023. 186 c.

33. Haymenko A. M. ®dinosnoriunmii anami3 Tekcty. Binnuus : Hoa kaura, 2005.

34. Haymenxo JI. T1., Topneesa A. M. ITpakruunnii Kypc Hepeknany 3 aHmIiHChKol
MOBH Ha YKpaiHChKY: HaB4. mocionuk. Binnuis : Hosa Kuura, 2011. 136 c.

35. Hen6aiino K. M. [IpuurHM Ta HACIIIKK TPAHCIO3HUIIT B aHIJIO-YKPATHCHKOMY
nepexnani. Hoea ginonocia. Bumn. 28. 3anopixxsa: Bun-Bo 3anopi3bkoro Hail. yH-TY,
2007. C. 235-239

36. Henbaitno K. M. Tpancno3uiii yaCTUH MOBH B MIEPEKJIa/li 3 aHINIIHCHKOT MOBH
Ha YKPaTHCBKY : (Ha MaTepiaii XyIoKHIX TEKCTIB) : aBTopedepar Auceprailii Ha 3100y TTs
HayKoBOro crymneHs kauj. ¢ina. Hayk : 10.02.16. KuiBchbkuil HallioHaIbHUNA YHIBEPCUTET

iM. Tapaca IlleBuenka. URL: https://otherreferats.allbest.ru/languages/00600610_0.html

37. Hekpsiu T. €., Yana 0. II. YUepes TepHu A0 31pOK: TPYTHOII MEpPEKIaLy
XynoxHiX TBOpiB: HaBuanbuuit mocionuk. Binaung : Hosa kuura, 2008. 200 c.

38. OcoOmMBOCTI XyIOXKHBOTO TEpEeKIany: JEKCUKO-CEMAaHTHYHUM aCIEKT:
MoHorpadis [Enextponnuit pecypc] / T. XKyxrina-Amnaxsepasd, C. PeByibka,
B. 3inuenko, I. CimsroBcbka, [ Vhosiuenko, A. IlokymeBceka, H. Pubanka,

C. Ocranenko; JIonHYET. Kpugwuii Pir: Bun. P. A. Ko3znos, 2020. 126 c.

59


https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/81158/1/Myklashchuk_Lexical.pdf;jsessionid=B170C3708F6E994E0AB835580C4D2A77
https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/81158/1/Myklashchuk_Lexical.pdf;jsessionid=B170C3708F6E994E0AB835580C4D2A77
https://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream-download/123456789/81158/1/Myklashchuk_Lexical.pdf;jsessionid=B170C3708F6E994E0AB835580C4D2A77
https://otherreferats.allbest.ru/languages/00600610_0.html

39. Ocranenko C. A. 3acToCcyBaHHs JIGKCHKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopmalliidi B
yKpaiHChKHX Mepekiaafaax poMmany I'. Bemnca «Maruna yacy». Teopemuuni ti npukiaoHi
npobnemu cywacuoi ¢hinonozii: 30ipHuKk Haykosux npayv / 3a 3ar. pema. mpod.
B.A. I'mymenka. CnoB’ssucbk: Bua-so b. I. Matopina, 2020. Bun.10. C. 125-133.

40. Ocranenko C. A. BunpapnaHiCTh 3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX
TpaHcdopmailiiil y nponeci nepekinany mn’ecu b. [lloy «Ilirmanion» ykpaiHChKOIO MOBOIO.
3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. Ne 1 (36). Oneca, 2016. C. 131-140

41. Ocranenko C. A. 3actocyBaHHs TpaHc(hopMallli TPaHCHIO3UIIT B YKPaTHCHKUX
nepekiiaiax pomany Bansrepa Crotra « AliBeHro». Hosa ¢hinonoecis. Ne 83.2021. C. 195—
199

42. Ocramenko C. A. Tpancdopmairisi TpaHCHO3MINT SK CHOCIO JOCSITHEHHS
aJIcKBaTHOCTI mepekiaay (Ha npukiaai pomany Hina I'efimana «3opsuauil nun»). Hayka
8 enoxy COYioKYIbMYpHUX 3MiH. peanii ma nepcnekmusu . Marepiam | MixaapomHOi
HAYKOBO-TIPAKTUYHOT KOH(EpeHIIii CTyACHTIB Ta MOJIOIUX BYEHUX, M. JIHITIPO, 27 KOBTHS
2023 p. duinpo, 2023. C. 143-145.

43. ITonmpmenko M. B. ExBiBasieHTHICTh Ta aJ€KBaTHICTh MAITUHHOTO MEPEKIIATy
HAyKOBO-TE€XHIYHUX TeKCTiB: KBamidikariitna podora. 3anopixoks, 2022. 112 ¢. URL:

http://eir.zntu.edu.ua/bitstream/123456789/9256/1/Polshchenko 2022.pdf.

44. Tlpumitmagok O. I. Ilepeknaganpki TpaHchopMmalii SK CHocid HOCATHEHHS
aJICKBaTHOCTI XYJIO)KHbOTO Tepekiany. Haykosuti gicnux BonuHcbkoeo HAYioHAIbHO20
yuigepcumemy imeni Jleci Yxpainxu. Nel10. 2008. C. 115-121

45. Ilponenko H. Jlekcuko-ceMaHTHYHI MiJCTAHOBKH B MEPEKJIAl aHTJIOMOBHHUX
TEeKCTIB. Dinonoeiuni cmyodii. Haykosuii eicnuxk  Kpueopizvkoco  0epicasrnozo
neoazoeiunozo ynisepcumemy. Bun. 12. 2015. C. 64-72

46. Paiiceka JI. B., I'muka H. B. Ponp mepexmamanpkux Tpancdopmariii y
JIOCSITHEHH1 a/IEKBaTHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI MEPEeKyaay TEKCTy y raixy3i MEAMIMHU.

Monoouti euenuii. Ne 12 (88). 2020. C. 316-319

60


http://eir.zntu.edu.ua/bitstream/123456789/9256/1/Polshchenko_2022.pdf

47. CeniBanona O. O. JlinrBictuuna ennukiaonesais. Ilonrasa : JJopkumig-K, 2011.
844 c.

48. Cenianosa O. O. [Ipo6nema audepeniarii nepexiaianbkux TpaHchopMaIiii.
Hosa ®inonoecia. Ne 50.2012. C. 201-208

49. CinsroBceka [. }O. Busnauenns ta kiacudikailis NepeKIagalbKux
TpaHcdopMalliii y mpoieci XyJoXKHbOTO Nepekinany Tekcty. Hayxosi npayi. Cepia:
«Dinonoeisy. T. 221, Bumn. 209. 2014. C. 89-93

50. CraBuyk H. B. Amnaniz tpanchopmamiii y mepeksiagi MOBHUX OAWHHUIB 1
KOHCTPYKIIIA 13 €MOLIMHO-eKCIIPECUBHUM 3a0apBiieHHsM (Ha Marepiaii TBOpiB Pes
bpenGepi). Bueni 3anucku Taspilicbkoeo HayionanvbHo2o YHieepcumemy imeHni B. 1.
Bepuaocwkozco. Cepis: Dinonoeia. Kypnanicmura. Ne 1, Tom 32 (71), 2021. C. 291-295

51. Ymanens A. B. Lexical translation transformations. Hayxosi npayi Kam sineyo-
Ilooinvcvko2o Hayionanbho2o yuieepcumemy imeni leana Ocicnka. Dinonociuni HaAyKu.
Bumnyck 39. 2015. C. 262-265

52. Yepenuuuenko O. I. IIpo Moy 1 nepeknan. K. : JIu6ias, 2007. 248 c.

53. UYepauk O. O. TIlepexmamanpki TpaHchopmaiii sk 3acid mepexagy
aHTJIOMOBHUX Ha3B KIHO(DUIBMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO. 3anuUcCKU 3 POMAHO-2EPMAHCLKOL
Ginonoeii. Burtyck 1 (44). 2020. C. 325-334

54. Sposenxo JI. C. Teopis nepexnamy : Mmeron. mocid. Oneca : BugaBenb bykaes
Baaum Bikroposuu, 2021. 88 c.

55. Baker, Nona. In Other Words: A Course Book in Translation. London and New
York : Routledge, 2011.

56. Bassnett, Susan. Translation. London and New York : Routledge, 2014.

57. Chaume, F. Film Studies and Translation Studies: Two Disciplines at Stake in
Audiovisual Translation. Meta. 49(1). 2004. P. 12-24.

58. Denysiuk, Yu. I. & Samoilova, Yu. I. The methods of lexical and lexico-

grammatical transformations in the field of military translation. Haykoeuti eicnux

61



Miosicnapoonoeo eymanimaprozco yuieepcumemy. Cep.: @inonoecia. Ne 47, tom 3. 2021.
C. 106-109

59. Febryanto, M., Sulyaningsih, 1., & Zhafirah, A. A. Analysis of translation
techniques and quality of translated terms of mechanical engineering in accredited
national journals. PROJECT (Professional Journal of English Education). No. 4(1), 116.
2021. P. 116-125

60. Gaiman, Neil. Stardust. DC Comics Publ., 1999. 256 p.

61. Gentzler, E. Contemporary Translation Theories. London and New York :
Routledge, 1993.

62. Jackson, H. Words and their Meaning. London and New York : Longman,
1995. 279 p.

63. Kussmaul, P. Training the Translator. L. : John Benjamins Publishing Co, 1995.
145 p.

64. Landers, C. E. Literary translation. A Practical Guide. New York; Clevedon :
Multilingual Matters, 2001. 214 p.

65. Larson, M. L. Meaning-based Translation: A Guide to Cross-language
Equivalence. London : University Press America, 1984. 250 p.

66. Maksymenko, L., Shostak, U., Trebyk, O., Kostyk, Ye. & Malynka, Yu. Features
of Translating Scientific Texts into English. World Journal of English Language. Vol. 13,
No. 5.2023. P. 514-519

67. Munday, J. Introducing Translation Studies: Theories and Applications. London
and New York : Routledge, 2016.

68. Newmark, P. Approaches to translation. Oxford : Pergamon Press. Oxford
University Press. 2014. URL:

http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/literal

69. Newmark, P. A Textbook of Translation. C. : Library of Congress Cataloging-
in-Publication Data, 1995. 457 p.

62


http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/literal

70. Nida, E. The Theory and Practice of Translating. N.Y. : Brill, Leiden,
1974.195 p.

71. Ordudari, M. Translation procedures, strategies and methods. Translation

Journal. No. 11(3). 2007. URL: http://translationjournal.net/journal/41culture.htm

72. Ostapenko, S. “Coraline” by Neil Gaiman in Ukrainian translation: lexico-
semantic aspect. Axademiuni cmyoii. Cepia «l ymanimapni naykuy. Bun. 3/2022. C. 12—
17

73. Ostapenko, S. A. & Kuts, M. O. Lexico-semantic transformations in the
Ukrainian translation of “Matilda” by Roald Dahl. Akmyanreni numawnns inozemmoi
ginonoeii. Ne 16. 2022. C. 172-178

74. Ostapenko, S. Transposition application in the Ukrainian translation of
"Coraline" by Neil Gaiman. 3akapnamcwoxi ¢gpinonociuni cmyoii. Yxxropon, 2022. Bum. 25.
C. 102-107

75. Ostapenko, S. A. & Kuts, M. O. Methods of rendering emotionally coloured
vocabulary in the process of literary translation. 3axapnamcoxi ¢hinonociuni cmyoii.
Yxropon, 2022. Bum. 22. Tom 2. C. 390-394

76. Ostapenko, S. & Forhel, M. Comprehensive application of lexico-semantic
transformations in Ukrainian translations of the novel "Jane Eyre" by Charlotte Bronte.
Iumenexm. Ocobucmicmes. Lusinizayis. Bun. 21. Kpusuii Pir: JoatHVYET, 2020. C. 45—
54

77. Ostapenko, S. Antonymous translation application in the process of fiction text
interpretation. Proceedings of the Il Intenational Online Conference 'Corpora and
Discourse’. (29 November, 2022). National Technical University of Ukraine “Igor
Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, 2022. P. 114-116

78. Ostapenko, S. Transformation of contextual substitution in the Ukrainian
translation of “Stardust” by Neil Gaiman. Proceedings of the Ill Intenational Online
Conference 'Corpora and Discourse’. (28 November, 2023). National Technical

University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, 2023.
63


http://translationjournal.net/journal/41culture.htm

79. Pinheiro, M. R. Translation: Techniques and technicalities. 2014. URL:

https://www.udemy.com/translation

80. Pryimachok, O. Types of lexical transformations in closely related literary
translation. Jlineeocmunicmuuni cmyoii. Bumn. 4. 2016. C. 174—180

81. Pustejovsky, J. Lexical Semantics : the Problem of Polysemy. Oxford :
Language Arts & Disciplines, 1996. 214 p.

82. Radzievska, O. V. The lexical and semantic problems of translation and the
ways of their solving. Hayxosuii eicnux Midcnapoonoeo 2ymanimapnozo
yuigepcumemy. Cepis: Dinonoeisa. Ne 44.2020. C. 119-121

83. Ravin, Y. & Leacock, C. Polysemy : theoretical and Computational
Approaches. Oxford : Oxford University Press, 2000. 227 p.

84. Romaniuk, O. M. Lexical and semantic transformations applied in the Ray
Bradbury’s short stories. Hayxosuii GicHUK MIJCHAPOOHO2O —2YMAHIMAPHO20
yuigepcumemy. Cepis: Dinonocisn. Bun. 40, Tom 3. 2019. C. 87-90

85. Rose, M. G. Translation and Literary Criticism: Translation as Analysis.
Manchester, 1997.

86. Shchypachova, D. Lexical-stylistic transformations in the English-Ukrainian
scientific and technical translation. Bicnux Mapiynonecvkozo depoicagrnozo yHisepcumemy
Cepia: Dinonocisn. Bun. 18.2018. C. 349-354

87. Shuxin, C. English-style translation course. Peking University Press, Beijing.
2000.

88. Skliarenko, O. Artistic text and its translation. Science and Education a New
Dimension. Philology. No. 1X(74), Issue: 251. 2021. P. 68-70

89. Turchyn, Yu. & Hrytsiv, N. Lexical and grammatical transformation in the
translation of political discourse. Young Scientist. No 5 (93). 2021. P. 267-262

90. Wolfson, Leandro. The Contact Between Text, Mind, and One's Own Word.
URL.: http://accurapid.com/journal/34workshop.htm

64


https://www.udemy.com/translation
http://accurapid.com/journal/34workshop.htm

JIOJIATOK

_—_

@ KoHTekcTyanbHa 3amiHa (17) CUHOHIMIYHa 3aMiHa (12) TpaHcnoauuida (12)
@ aHToHIMIYHWMIA Nnepeknag (10) TpaHckoagysaHHA (10) @ Aekomnpecia (8)
@ KOHKpeTu3auis 3HayeHHs (8) @ komnpecia (7) @ nepmyTauis (7) @ KanbKyBaHHA (4)
@ reHepanisauia 3HayeHHs (4) @ onucoBui nepeknag (1)

Puc. Jliarpama 3 BiJICOTKOBUM CITiBBIAHOIIIEHHSM JIEKCUKO-CEMAaHTUIHHUX
TpaHcdopMalliil B ykpaiHCbKoMy nepekiiaal poMany «3opsauil mum» [1. Kymnipa

65



